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Élimination de la batterie de ce produit
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés) Ce symbole 
indique que la batterie contenue dans ce produit ne doit pas être mise au rebut 
avec les déchets ménagers comme stipulé dans la directive européenne 2013/56/
EU. Les piles usagées doivent être mises au rebut séparément des ordures 
ménagères, auprès de centres de récupération agréés par le gouvernement 
ou les autorités locales. L’élimination correcte de vos piles et batteries usagées 
permet d’éviter toute conséquence néfaste sur l’environnement et votre propre 
santé. Nous vous recommandons fortement d’amener votre produit à un site 

de collecte des déchets et demander à un professionnel de retirer la batterie rechargeable. 
Renseignez-vous sur le système de collecte des produits électriques et électroniques et batteries 
rechargeables. Ne jetez jamais le produit et batteries usagées avec les déchets ménagers et 
suivez les règles de votre collectivité. Pour plus d’informations sur l’élimination de vos piles et 
batteries usagées contactez votre mairie ou le centre de collecte des déchets.

Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection systems) This symbol means that the 
product contains a built-in rechargeable battery covered by European Directive 2013/56/EU 
which cannot be disposed of with normal household waste.All batteries should be disposed 
separately from the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by 
the government or the local authorities. The correct disposal of your old batteries will help 
to prevent potential negative consequences for the environment, animal and human health. 
We strongly advise you to take your product to an official collection point or service center 
to have a professional remove the rechargeable battery.  Inform yourself about the local 
separate collection system for electrical and electronic products and rechargeable batteries. 

Follow local rules and never dispose of the product and rechargeable batteries with normal household waste. 
For more detailed information about disposal of your old batteries, please contact your city office or waste 
disposal service center.

Eliminación apropiada de las baterías de este producto
(aplicable en países con sistemas de recogida selectiva) Este símbolo significa 
que el producto contiene una batería recargable incorporada cubierta por la 
Directiva europea 2013/56/UE que no puede desecharse conjuntamente con la 
basura doméstica normal. Las baterías no podrán eliminarse en los vertederos 
municipales sino que deberán depositarse en las instalaciones de recogida 
designadas por las autoridades gubernamentales o locales. La eliminación 
correcta de sus baterías ayudará a evitar posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente, los animales y la salud humana. Le aconsejamos 

encarecidamente que lleve su producto a un punto de recogida oficial o a un centro de servicio 
para que un profesional retire la batería recargable. Infórmese acerca del sistema de recogida 
selectiva local para productos eléctricos y electrónicos y baterías recargables. Respete la 
normativa local y nunca deseche el producto ni las baterías recargables conjuntamente con los 
residuos domésticos normales. Para obtener una información detallada sobre el desecho de sus 
baterías gastadas, póngase en contacto con la oficina o el centro de servicio de eliminación de 
residuos municipales.

ENCEINTE SANS-FIL AVEC MICROS 
WIRELESS SPEAKER WITH MICROPHONES

BTC050_10series

Mode d’emploi
Instruction manual 
Manual de instrucciones
Manual de instruções
Manuale di istruzioni 
Bedienungsanleitung 
Gebruikershandleiding
Brugsanvisni 
Návod k použití
Instrukcja obsługi 
Használati útmutató

INSTRUCTIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
FRANÇAIS

LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT TOUTE UTILISATION 
DE L’APPAREIL.
Lisez attentivement et suivez ces instructions afin d’utiliser au mieux 
toutes les fonctions qu’offre cet appareil. Merci de noter qu’il s’agit de 
précautions générales qui peuvent ne pas s’appliquer à votre unité.

1. Lisez ces instructions avant toute utilisation ou connexion de 
    l’appareil.
2. Conservez ces instructions en bon état. Tenez bien compte des 
    mises en garde. Suivez les instructions. 
3. Conservez ce mode d’emploi pour des besoins futurs. 
4. N’utilisez pas cet appareil près de l’eau ou à proximité d’objets 
    remplis d’eau tels que les vases. A conserver à l’abri de l’humidité.
5. Ne placez  jamais d’objets enflammés, tels que des  bougies 
    allumées, sur l’appareil.
6.  L’aération ne doit pas être bloquée en obturant les sorties 

d’aération.
7.  Utilisez uniquement les attaches/accessoires recommandés par 

le fabricant. 
8.  Utilisez les pièces de remplacement recommandées par le 

fabricant. 
9.  Installez en respectant les consignes du fabricant.
10. Placez l’appareil dans un lieu aéré, sur une surface plate, dure 

et stable. Ne pas exposer à une température supérieure à 40°C. 
L’appareil doit être positionné de sorte à laisser un espace de 10 
cm à l’avant et à l’arrière et de 5 cm sur les côtés.  

11. Appuyez délicatement sur les boutons. Une pression trop forte 
pourrait endommager l’appareil. 

12. Respectez l’environnement : éliminez les piles par l’entremise des 
points de collecte prévus  à cet effet.

13. Assurez-vous toujours que le produit est débranché de toute 
source d’alimentation avant de le déplacer ou nettoyer. Pour 
nettoyer l’appareil, utilisez uniquement un chiffon sec.

14. Débranchez l’appareil lors d’orages ou lorsque vous ne l’utilisez 
pas pendant une longue période. 

15. Aucune pièce de ce produit ne peut être réparée par l’utilisateur. 
Seul un personnel de service qualifié peut s’en charger. Portez 
l’appareil à l’atelier de réparation électronique de votre choix pour 
manutention ou réparation. 

16. Ne laissez JAMAIS personne, et en particulier les enfants, mettre 
des objets dans les  trous, dans les fentes ou dans toute autre 
ouverture de l’appareil – cela pourrait causer une électrocution. 

17. Ne montez pas cet appareil sur un mur ou un plafond. 
18. Ne placez pas cet appareil à proximité de TV, haut-parleurs ou 

tout autre objet à fort champ magnétique. 
19. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.
20. Garder une distance minimale autour de l’appareil pour une 
      aération suffisante .
21. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d’aération par des 
      objets tels que journaux, nappes, rideaux, etc.
22. L’appareil est destiné à être utilisé sous un climat tempéré et/ou 
      tropical .
23. Les piles doivent être jetées de façon conforme. Les 
      déposer dans des bacs de collecte prévus afin de protéger 
      l’environnement.

AVERTISSEMENT: Tous les matériaux d’emballage, comme le scotch, 
les feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font pas partie 
du produit et doivent être jetés.

ALIMENTATION
L’Enceinte sans-fil avec micros fonctionne avec un câble de charge 
USB-C (inclus) ou un adaptateur d’alimentation USB (non inclus) 5.0V 

 0.5A. Entrée : 100-240V~50/60Hz 

Alimentation secteur
1. Assurez-vous que l’appareil soit éteint.
2. Insérez une extrémité du câble USB dans le port de charge USB-C 

situé sur le dessus de l’appareil.
3. Branchez l’autre extrémité du câble USB à votre ordinateur en 

marche ou à un adaptateur d’alimentation USB connecté à une 
prise murale. La LED située à l’avant de l’appareil s’allumera lors de 
sa mise en charge.

4. Une fois le chargement terminé, la LED s’éteindra.

Note : Le câble USB sert uniquement à charger l’appareil et ne permet 
en aucun cas le transfert de données.
Le câble de charge USB fonctionne également durant la lecture de 
musiques.
AVERTISSEMENT: 
- Danger d’explosion si la batterie est mal remplacée. Veillez à 

ne la remplacer qu’avec une batterie identique ou équivalente. 
(Instructions réservées au service après-vente, les piles ne doivent 
pas être remplacées par un utilisateur).

- La batterie ne doit pas être exposée à de fortes chaleurs, telles que 
la lumière du soleil, le feu ou toute autre chose de semblable.

- D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges 
électrostatiques peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une 
perte de données. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, 
éteignez-le puis rallumez-le ou débranchez le câble USB. Dans la 
mesure ou l’appareil ne fonctionnerait pas, veuillez le changer de 
place.

EMPLACEMENT DES TOUCHES
1. Poignée
2. Bouton LECTURE/PAUSE
3. Bouton précédent/VOL –
4. Bouton suivant/VOL +
5. Bouton MODE
6. Bouton pour activer la 
    fonction karaoké
7. Bouton pour activer la  
    fonction Son magique

8. Enceinte
9. Microphones
10. Entrées auxiliaire/micro
11. Port USB pour lecture audio
12. Port pour carte mémoire
13. Port de charge USB-C
14. Bouton Marche/Arrêt

FONCTIONS & MODES
MODES 
Votre Enceinte sans-fil avec micros inclut 4 modes : Sans fil, USB, 
carte TF et Aux-in. 
Pour les modes USB et carte TF, mettez l’appareil en marche et 
insérez une carte TF ou une clé USB (non incluses) dans le port 
adéquat et l’appareil lira automatiquement le contenu. 
En mode Aux-in, les boutons lecture / pause, Précédent et Suivant 
de l’appareil sont désactivés. Utilisez les commandes de votre lecteur 
audio pour un meilleur contrôle de la musique.

FONCTIONS
- Appuyez sur le bouton 5 pour sélectionner le mode désiré.
- En mode sans fil, USB et carte TF, appuyez sur  pour lire ou mettre 

sur pause les fichiers audio de votre lecteur.
- En mode sans fil, USB et carte TF, appuyez sur les boutons  ou 

 pour lire la piste précédente ou suivante.
- Dans les quatre modes possibles, appuyez et maintenez enfoncés 

les boutons  ou  pour baisser ou augmenter le volume.
- Karaoké : Appuyez sur le bouton 6 (voir schéma) pour activer la fonction 

karaoké, atténuer le volume de la voix du chanteur et chanter comme 
une star. Pour désactiver la fonction Karaoké, appuyez de nouveau sur 
le bouton 6.

 - Avec l’Enceinte sans-fil avec micros, vous pouvez chanter des 
chansons en connectant un ou deux microphones (inclus) à l’appareil en 
mode sans fil, USB ou carte TF. 

ATTENTION : Baissez toujours le niveau du volume. Autrement votre
audition pourrait être endommagée.

Entrée                                         USB DC 5.0V  0.5A 
Batterie                                       Batterie en lithium 3.7V  1200mAh
Fréquence                                  2402 – 2480 MHz
Puissance de transmission        -1.78dBm

La puissance de transmission maximale est inférieure à 20mW.

SPÉCIFICATIONS

Nous, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France

déclarons sous notre seule responsabilité que le produit :

Désignation : Enceinte sans-fil avec micros
Référence : BTC050_10series

Le soussigné, Lexibook Limited, déclare que l’équipement 
radioélectrique du type BTC050_10 est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: 
http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf

Yiu Wai Man
Directeur du développement du produit
Hong Kong

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE 

ENTRETIEN & GARANTIE 
Pour éviter tout incendie ou électrocution, débranchez l’appareil de 
l’alimentation au courant CA quand vous le nettoyez. Nettoyez et 
essuyez les parties en plastique avec précaution.

Note: Veuillez garder ce mode d’emploi, il contient d’importantes 
informations. Le contenu de ce mode d’emploi peut changer sans 
préavis. Aucune partie de ce mode d’emploi ne doit être reproduite sans 
le consentement écrit du fabricant.

Référence : BTC050_10series
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine
© Lexibook®  

Lexibook S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis
France

Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une réclamation, 
écrivez à savcomfr@lexibook.com.

http://www.lexibook.com

Ce produit n’est
pas un jouet.

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie 
des ordures ménagères ! Nous vous demandons de bien vouloir nous soutenir 
en contribuant activement au ménagement des ressources et à la protection de 
l’environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte (si existants).

SAFETY INSTRUCTIONS
ENGLISH

PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.
Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. 
Please note that these are general precautions and may not pertain to your 
unit. 
1.  Read this Instruction Manual before you attempt to connect or 

operate the appliance.
2.  Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all 

instructions.
3.  Save this Instruction Manual for future reference.
4.  The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and 

no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
product. Dry location use only.

5.  No naked flame source, such as candles, should be placed on the 
product.

6.  Ventilation should not be impeded by covering the ventilation 
openings.

7.  Only use accessories, which are specified by the manufacturer.
8.   Use replacement parts, which are specified by the manufacturer.

9.   Install the unit in accordance with the manufacturer’s instructions.
10. Place the unit where there is good ventilation. Place the system 

on a flat, hard and stable surface. Do not expose to temperatures 
above 40°C. Allow at least 10 cm clearance from the rear and the 
top of the unit and 5 cm from each side.

11. Press the player’s buttons gently. Pressing them too hard can 
damage the player.

12. Dispose of used batteries in an environmental-responsible 
manner.

13. Always ensure that the product is unplugged from the electrical 
outlet before moving or cleaning. Clean it with dry cloth only.

14. Turn off the product during lightning, storms or when it will not be 
used for long periods of time.

15. This product has no user-serviceable parts. Do not attempt to 
repair this product yourself. Only qualified service personnel 
should perform servicing. Take the product to the electronics 
repair shop of your choice for inspection and repair.

16. NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots 
or any other openings in the unit’s casing as this could result in a fatal 
electric shock.

17. Don’t mount this product on a wall or ceiling.
18. Do not place the unit near TVs, speakers and other objects that 

generate strong magnetic fields.
19. Do not leave the unit unattended when it is in use.
20. Keep minimum distances around the apparatus for sufficient 

ventilation.
21. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 

openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, 
etc.

22. The use of apparatus in tropical and/or moderate climates.
23. Batteries should be disposed properly. Take them to the 

collection container in order to protect the environment.

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire 
ties and tags are not part of this product and should be discarded. 

LOCATION OF CONTROLS
1. Handle
2. PLAY/PAUSE button
3. Backward button/VOL -
4. Forward button/VOL +
5. MODE button
6. Button to activate the karaoke 
    function
7. Button to activate the magic sound 
   function

8. Speaker
9. Microphones
10. AUX IN / MIC Jack 
11. USB port for audio 
     playback
12. TF card slot
13. Charging USB-C port 
14. On/Off button

FUNCTIONS & MODES
MODES 
Your Wireless speaker with microphones includes 4 modes: Wireless, 
USB, TF and Aux-in. 
For the USB and TF card modes, power on the unit and insert a USB 
Flash Drive or a TF card (not included) into the port. The player will 
automatically start playing music. 
In Aux-in mode, the PLAY/PAUSE, PREVIOUS and NEXT buttons on 
the speaker are disabled. Please use the control buttons on your 
music player to get the best control experience of the music

FUNCTIONS
- Press on the button 5 to select the desired mode. 
- In Wireless, USB and TF modes, press  for playback or pause the 

music. 
- In Wireless, USB and TF modes, press  or  to go to the 

previous or next track. 
- In all modes, long press  or  to decrease / increase the 

volume.
- Karaoke : Press the button 6 to activate the karaoke function, turn 

down the singer’s voice, and sing like a real star. To deactivate the 
karaoke function, press again the same button

- With your Wireless speaker with microphones you can sing the 
songs by connecting one or two microphones (included) to the unit 
under wireless, USB or TF card mode

CAUTION : Too high volume can damage your hearing. For this 
reason, lease turn the volume down.

SPECIFICATIONS
Input power	 USB DC 5.0V  0.5A 
Battery	 Lithium battery 3.7V  1200mAh
Frequency range      	 2402-2480MHz
Transmission power         	 -1.78dBm
The Maximum transmitted power is less than 20mW.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 

To prevent fire or shock hazard, disconnect your unit from the power 
source when cleaning. Use a soft, clean cloth moistened with plain, 
lukewarm water to clean the exterior of the unit.
NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important 
information.

Environmental Protection
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with 
regular household waste! Please actively support the conservation of resources and help 
protect the environment by returning this appliance to a collection centre (if available).

This product
is not a toy.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA ESTA SECCIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO.
Antes de utilizar el equipo, asegúrese de leer con cuidado todas 
las instrucciones de funcionamiento. Tenga en cuenta que estas 
son precauciones generales y puede que no tengan aplicación a su 
equipo. 

1.   Lea este Manual de instrucciones antes de intentar conectar o 
utilizar el aparato.

2.   Mantenga estas instrucciones en perfectas condiciones. 
Preste atención a todas las advertencias. Respete todas las 
instrucciones.

3.   Guarde este Manual de instrucciones para referencia en el futuro.
4.   No deberá exponerse el aparato a goteos o salpicaduras, y no 

deberán colocarse sobre el producto objetos que contengan 
líquidos, como pueden ser jarrones de flores. Utilice únicamente 
en lugares secos.

5.   No coloque fuentes de llamas vivas, como pueden ser velas, sobre el 
producto.

6.   No deberá impedirse la ventilación cubriendo las ranuras de ventilación.
7.   Utilice únicamente accesorios especificados por el fabricante.
8.   Emplee piezas de repuesto especificadas por el fabricante.
9.   Instale la unidad en conformidad con las instrucciones 

proporcionadas por el fabricante.
10. Coloque la unidad donde exista una ventilación adecuada. 

Coloque el sistema sobre una superficie plana, dura y estable. 
No exponga el aparato a temperaturas superiores a 40 °C. Deje 
una separación mínima de 10 cm respecto a las partes trasera y 
superior de la unidad y de 5 cm respecto a los laterales.

11. Pulse los botones del reproductor con cuidado. Si los pulsa con 
demasiada fuerza, el reproductor podría resultar dañado.

12. Deseche las baterías (pilas) gastadas de un modo responsable 
con el medio ambiente.

13. Asegúrese siempre de desenchufar el producto de la toma de 
corriente antes de su traslado o limpieza. Límpielo únicamente con 
un paño seco.

14. Apague el producto durante las tormentas eléctricas o cuando no 
piense utilizarlo durante un período de tiempo prolongado.

15. En el interior del producto no hay piezas reparables por parte 
del usuario. No intente reparar este producto por su cuenta. 
Únicamente podrá ser reparado por personal de servicio técnico 
cualificado. Lleve el producto al taller de servicio técnico de 
electrónica de su elección para su inspección y reparación.

16. NO PERMITA NUNCA que nadie, especialmente los niños, metan nada 
en los orificios, las ranuras o cualquier otra abertura de la carcasa de 
la unidad, ya que esto podría tener como resultado una descarga 
eléctrica mortal.

17. No monte este producto sobre una pared o un techo.
18. No coloque la unidad cerca de aparatos de TV, altavoces u otros 

objetos que generen fuertes campos magnéticos.
19. No deje la unidad desatendida cuando se encuentre en 

funcionamiento.
20. Guardar una distancia mínima alrededor del aparato, para que 

tenga una ventilación adecuada;
21. La ventilación no debe quedar impedida debido a la obstrucción de las 

aberturas de ventilación por objetos como periódicos, manteles, cortinas, 
etc.;

22. El aparato ha sido diseñado para su uso en un clima templado o tropical;
23. Las pilas deben desecharse de manera conforme. Deposítelas en 

contenedores selectivos previstos a este efecto, para proteger el 
medio ambiente.

¡ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el embalaje, 
como por ejemplo cintas, recubrimientos plásticos, ataduras 
metálicas y etiquetas no forman parte del aparato y deberán 
desecharse.

El Altavoz inalámbrico con micrófonos funciona con el cable de carga 
USB-C (incluido) o con un adaptador de tipo USB (no incluido) de 
5.0V  0.5A. Entrada: 100-240V~50/60Hz.

Alimentación
1. Compruebe que la unidad está apagada.
2. Conecte el extremo más pequeño del cable USB-C (incluido) al 

puerto de carga USB-C de la parte lateral de la unidad. 
3. Conecte el otro extremo del cable USB-C al puerto USB de su 

ordenador o adaptador de alimentación tipo USB y conecte éste 
a una toma de corriente. El LED en la parte frontal de la unidad 
estará iluminado en rojo cuando el dispositivo se esté cargando. 

4. Una vez completada la carga, el LED se apagará.

Nota: Tenga en cuenta que el cable USB podrá utilizarse únicamente 
para la carga de la batería y no para la transferencia de datos. 
El cable USB-C podrá utilizarse para la carga durante la 
reproducción.

ADVERTENCIA:
- Existe peligro de explosión si la pila se coloca de forma incorrecta 

al reemplazarse. Sustituya la pila por una misma o equivalente 
únicamente. (Para instrucciones de servicio únicamente; la pila no 
debe ser sustituida por el usuario).

- No exponga la pila a altas temperaturas, tales como la luz del sol, 
fuegos o similares.

- Cualquier interferencia electromagnética o descarga electrostática 
importante podrá hacer que el aparato no funcione correctamente 
o se pierdan los datos almacenados en su memoria. En caso de 
que el aparato no funcione correctamente, apáguelo y vuelva 
a encenderlo, o bien desenchufe el cable USB. Si aun así no 
funcionara, use el producto en otra ubicación.

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

SITUACIÓN DE LOS CONTROLES
1. Manilla
2. Botón de REPRODUCIR/PAUSAR
3. Botón de retroceso/VOL –
4. Botón de avance/VOL +
5. Botón de Modo
6. Botón para activar la función 
    de karaoke
7. Botón de avance/VOL +
8. Altavoz
9. Micrófonos

10. Conector de entrada AUX /
      Conector de micrófono
11. Puerto USB para 
      reproducción de Audio
12. Ranura de tarjetas para tarjeta 
      de memoria
13. Puerto USB-C para carga
14. Interruptor On/Off para 
      encender y apagar el dispositivo

MODOS 
El Altavoz inalámbrico con micrófonos incluye diferentes opciones de 
conectividad: Sin cables, USB, tarjeta TF y entrada auxiliar (LINE IN). 
Puerto USB / de tarjeta TF: Encienda el aparato e introduzca una 
memoria USB / una tarjeta de memoria (no incluida) en el Puerto. La 
unidad reproducirá automáticamente la música. 
Cuando el altavoz está en el modo AUX in, los botones REPRODUCIR/ 
PAUSAR, ANTERIOR y SIGUIENTE permanecen deshabilitados en el 
altavoz. Utilice los controles de su reproductor musical para optimizar su 
experiencia musical.

FUNCTIONES
- Para cambiar de modo, pulse el botón 5. 
- En modo sin cables, USB y tarjeta TF, pulse Reproducción/Pausa 

para reproducer o pausar los archivos de audio de su reproductor. 
- En modo sin cables, USB y tarjeta TF, pulse los botones  y  

para reproducir la pista anterior o siguiente. 
- En los cuatro modos posibles, pulse y mantenga presionados los 

botones    o  para bajar o subir el volumen.
- Karaoke : Presiona el botón 6 para activar la función de karaoke, 

bajar la voz del cantante y cantar como las verdaderas estrellas. 
Para desactivar la función de karaoke, presiona de nuevo el mismo 
botón

- Con el Altavoz inalámbrico con micrófonos, podrá cantar canciones 
conectando un or dos micrófonos (incluidos) a un aparato en los 
modos sin cables, USB o tarjeta TF. 

PRECAUCIÓN: un volumen demasiado elevado puede dañar los 
oídos. Por esta razón, debe bajar el volumen.

ESPECIFICACIONES
Entrada	 USB DC 5.0V  0.5A 
Bateria	 Batería de litio 3.7V  1200mAh
Frequencia	 2402 – 2480 MHz
Potencia de transmisión        	 -1.78dBm
La potencia máxima transmitida es inferior a 20 mW.

Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France

Tipo de producto: Altavoz inalámbrico con micrófonos
Designación de tipo: BTC050_10series

Por la presente, Lexibook Limited declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico BTC050_10 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la dirección Internet siguiente: 
http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf

 

Yiu Wai Man
Gerente de desarrollo de productos
Hong Kong

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA 

MANTENIMIENTO & GARANTIA
Para evitar fuego o peligro de descarga eléctrica, desconecta la unidad
de la red eléctrica de CA antes de proceder a su limpieza. Utiliza un paño 
blando, limpio, humedecido con agua natural tibia para limpiar el exterior 
de la unidad.
Se recomienda conservar el embalaje para consultas en el futuro.

NOTA: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene 
información importante.

Referencia: BTC050_10series

Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China
© Lexibook®

España
Para servicio postventa, entre en contacto
 con nuestros equipos: 
savcomfr@lexibook.com

www.lexibook.com

Este producto no
es un juguete.

Protección medioambiental
¡Los aparatos eléctricos pueden ser reciclados y no deben ser desechados junto 
con la basura doméstica habitual! Apoye activamente el aprovechamiento racional 
de los recursos y ayude a proteger el medio ambiente enviando este producto a 
un centro de recolección para reciclaje (en caso de estar disponible). 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
PORTUGUÊS 

POR FAVOR, LEIA ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO.
Antes de usar a unidade, certifique-se de que lê com atenção todas 
as instruções de funcionamento. Tenha em conta que estas são 
precauções gerais e podem não abranger a sua unidade.

1.   Leia este manual de instruções antes de tentar ligar ou utilizar o aparelho.
2.   Guarde estas instruções em bom estado. Leve todos os avisos a 

sério. Siga todas as instruções.
3.   Guarde este manual de instruções para futuras referências.
4.   O aparelho não deverá ser exposto a pingos ou salpicos e não 

deve colocar objetos cheios de líquidos, como vasos, em cima do 
produto. Use apenas em locais secos.

5.   Não coloque fontes de chamas sem proteção, como velas acesas, 
em cima do produto.

6.   As entradas de ventilação não devem ser cobertas.
7.   Utilize apenas acessórios especificados pelo fabricante.
8.   Utilize peças sobresselentes especificadas pelo fabricante.
9.   Instale a unidade de acordo com as instruções do fabricante.
10. Coloque a unidade onde exista uma boa ventilação. Coloque o 

sistema   numa superfície plana, dura e estável. Não exponha 
a temperaturas acima dos 40 ºC. Deixe, pelo menos, 10 cm de 
espaço entre a parte traseira ou superior da unidade e 5 cm de 
cada lado.

11. Prima gentilmente os botões do leitor. Se os premir com 
demasiada força, pode danificar o leitor.

12. Elimine as pilhas gastas de um modo amigo do ambiente.
13. Certifique-se sempre de que o produto está desligado da 

alimentação antes de o mover ou limpar. Limpe-o apenas com um 
pano seco.

14. Desligue o produto durante trovoadas, tempestades ou quando 
não for usado durante um longo período de tempo.

15. Este produto não contém peças que possam ser reparadas pelo 
utilizador. Não tente reparar você mesmo o produto. Apenas pessoal 
qualificado deverá efetuar reparações. Leve o produto a uma loja de 
reparação de produtos eletrónicos para que se proceda à inspeção 
e reparação.

16. NUNCA deixe ninguém, especialmente crianças, inserir algo nos 
orifícios, ranhuras ou outras aberturas na estrutura da unidade, 

O Altifalante sem fios com microfones funciona com o cabo de 
carregamento USB-C (incluído) ou com um adaptador do tipo USB (não 
incluído) de 5.0V  0.5A. Entrada: 100-240V~50/60Hz 

Funcionamento AC
Alimentação
1. Certifique-se de que a unidade está desligada.
2. Ligue a extremidade pequena do cabo USB-C (incluído) na porta 

de carregamento USB-C na parte lateral da unidade.
3. Ligue a outra extremidade do cabo USB-C na porta USB do seu 

computador ligado à alimentação ou adaptador de alimentação 
do tipo USB, e ligue a uma tomada de parede. O LED na frente 
da unidade acende a vermelho quando o dispositivo estiver a 
carregar.

4. Quando o carregamento estiver completo, o LED desliga-se.

Nota: Tenha em conta que o cabo USB-C só pode ser usado para 
carregar a bateria e não serve para a transferência de dados.
O cabo USB-C pode ser usado para carregar durante a reprodução.

AVISO: 
- Perigo de explosão se a bateria for colocada incorrectamente. 

Substitua-a apenas por uma mesma bateria ou equivalente. (Apenas 
para instruções de reparação. A bateria não foi criada para ser 
substituída pelo utilizador). 

- A bateria não deverá ser exposta a temperaturas elevadas, como 
luz directa do sol, fogo ou algo semelhante.

- A interferência eletromagnética significativa ou as descargas 
eletrostáticas podem causar o mau funcionamento do dispositivo 
ou a perda de dados. Se o dispositivo não funcionar corretamente, 
desligue-o e volte a ligá-lo, ou desligue o cabo USB. Caso a função 
não possa ser retomada, utilize o produto noutro local.

ALIMENTAÇÃO

LOCALIZAÇÃO DOS CONTROLOS
1.	 Pega
2.	 Botão de REPRODUÇÃO/PAUSA
3.	 Botão de retroceder/VOL –
4.	 Botão de avançar/VOL +
5.	 Botão do Modo
6.	 Botão para ativar a função de 

karaoke
7.	 Botão para ativar a função de som 

mágico
8.	 Altifalante
9.	 Microfones

10.	Entrada AUX IN / Entrada para 
microfone

11.	 Porta USB para reprodução 
de áudio

12.	Ranhura para cartão de memória
13.	Porta USB-C para 

carregamento
14.	Interruptor de ligar/desligar 

para ligar e desligar o 
dispositivo

FUNÇÕES & MODOS 
MODOS 
O Altifalante sem fios com microfones inclui diferentes modos: Sem 
fios, USB, cartão TF (até 32GB) e entrada auxiliar (LINE IN). 
Porta USB/para cartão TF : Ligue o aparelho e insira uma pen USB / um 
cartão TF (não incluída) na porta O aparelho reproduz automaticamente a 
música. 
Quando o altifalante estiver no modo AUX, os botões de 
REPRODUÇÃO/ PAUSA, ANTERIOR e SEGUINTE no altifalante estão 
desativados. Use os controlos no ecrã do seu leitor de música para 
obter a melhor experiência de controlo da música.

FUNÇÕES
- Para mudar de modo, prima o botão 5. 
- No modo sem fios, USB e cartão TF, prima Reprodução/Pausa para 

reproduzir ou pausar os ficheiros de áudio do seu leitor. 
- No modo sem fios, USB e cartão TF, empurra os botões  e  

para reproduzir a faixa anterior ou seguinte. 
- Nos quatro modos possíveis, empurra e mantenha empurrados os 

botões     ou   para diminuir ou aumentar o volume.
- Karaoke : Prima o botão 6 para attivar a função de karaoke, baixar 

a voz do cantor e cantar como uma estrela. Para desativar a função 
de karaoke, prima de novo o mesmo botão

- Com o Altifalante sem fios com microfones, pode cantar canções 
ligando um ou dois microfones (incluídos) ao aparelho através sem 
fios, USB ou cartão TF.

CUIDADO: Um volume muito elevado pode dar origem a lesões 
auditivas. Por isso, baixe o volume.

Nós, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - França

Tipo de produto: Altifalante sem fios com microfones
Designação do tipo: BTC050_10series

O abaixo assinado Lexibook Limited declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio BTC050_10 está em covnformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. 
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: 
http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf 

 

Yiu Wai Man
Gerente de Desenvolvimento de Produto
Hong Kong

Entrada	 USB DC 5.0V  0.5A 
Bateria	 Bateria de lítio 3.7V  1200mAh
Frequência	 2402 – 2480 MHz
Potência de transmissão 	 -1.78dBm
A potência máxima transmitida é inferior a 20mW.

ESPECIFICAÇÕES

DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA 

MANUTENÇAO & GARANTIA
Para prevenir fogo ou perigo de choque, desligue a sua unidade da 
alimentação quando proceder à limpeza. Use um pano suave e limpo, 
ligeiramente embebido em água morna para limpar o exterior da unidade. 
Recomendamos que guarde a caixa para futuras referências.
NOTA: Por favor, guarde este manual de instruções, pois contém 
informações importantes.

Referência: BTC050_10series
Criado e desenvolvido na Europa – 
Fabricado na China

© Lexibook®

Para qualquer serviço pós-venda, por favor, contacte as nossas 
equipas: 
www.lexibook.com

Este produto não
é um brinquedo.

Pour accéder au manuel d’instruction complet, merci de vous référer à 
notre site internet www.lexibook.com

POWER SOURCES 

For the complete and full instruction manual, please refer to our 
website www.lexibook.com

Para ver el manual de instrucciones completo, visite nuestro sitio 
web www.lexibook.com

pois isso pode dar origem a um choque elétrico fatal.
17. Não monte este produto numa parede ou teto.
18. Não coloque a unidade perto de televisões, altifalantes e outros 

objetos que gerem campos magnéticos fortes.
19. Não deixe a unidade sem supervisão enquanto estiver a ser 

usada.
20. Mantenha uma distância mínima em redor do aparelho, para uma 

ventilação suficiente.
21. Convém que a ventilação não seja perturbada pela obstrução 

das aberturas de ventilação por objetos como jornais, toalhas, 
cortinas, etc. 

22. O aparelho destina-se a ser utilizado num clima temperado e/ou tropical.
23. As pilhas devem ser eliminadas de modo adequado. Coloque-as em  

contentores de recolha previstos para este efeito, de modo a proteger 
o  ambiente.

AVISO: Todos os materiais de empacotamento, como fita, películas de 
plástico, arames e etiquetas não fazem parte da unidade e devem ser 
eliminados.

MAINTENANCE & WARRANTY 

FUNCTIONES & MODOSReference: BTC050_10series
Designed and developed in Europe – Made in China

©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

United Kingdom & Ireland
For after-sales service, please contact us at savcomfr@lexibook.com.

www.lexibook.com

Lexibook UK
PO Box 423
UMBERLEIGH
EX32 2JW
United Kingdom
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The Wireless speaker with microphones operates with the USB-C 
charging cable (included) or with a USB type adaptor (not included) 
5.0V  0.5A. Input: 100-240V~50/60Hz  

Power supply
1. Check that the unit is switched off.
2. Insert the small end of the USB-C cable (included) into the USB-C 

charging  port on the side of the unit. 
3. Connect the other end of the USB-C cable into the USB port of your 

powered computer or USB type power adaptor and connect it to a wall 
socket. The LED in the front of the unit lights up in red when the device 
is charging. 

4. Once loading is complete the LED light will turn off.

Note: Please note that the USB-C cable can be used for battery 
charging only and not for data transfer. 
The USB-C cable can be used for charging during playback.

WARNING: 
- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Please 

only replace it with the same or equivalent battery. (For service 
instructions only; battery is not intended to be replaced by the 
user).

- The battery should not be exposed to high temperatures, such as 
sunlight, fire or anything similar.

- Significant electromagnetic interference or electrostatic discharges 
may cause the device to malfunction or lose data. If the device is not 
functioning correctly, switch it off and then on again, or unplug the USB 
cable. In case the function could not resume, please use the product in 
other location.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
ITALIANO

LEGGERE PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO.
Prima di utilizzare l’unità, leggere attentamente tutte le istruzioni 
operative. Notare che si tratta di precauzioni generiche che possono 
non essere relative alla vostra unità.

1.   Leggere questo manuale di istruzioni prima di collegare 
l’apparecchio alla presa di corrente e usarlo.

2.   Mantenere queste istruzioni in buone condizioni. Rispettare tutte 
le avvertenze. Seguire tutte le istruzioni.

3.   Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.
4.   Non esporre l’apparecchio a schizzi o sgocciolii e non collocare 

sull’apparecchio contenitori di liquido, ad esempio vasi. Usare 
esclusivamente in ambienti asciutti.

5.   Non collocare sull’apparecchio fonti di fiamme libere, ad esempio 
candele accese.

6.   Non impedire la ventilazione coprendo le aperture di ventilazione.
7.   Utilizzare esclusivamente accessori raccomandati dal costruttore.
8.   Utilizzare esclusivamente parti di ricambio raccomandate dal 

costruttore.
9.   Installare il prodotto seguendo le istruzioni del costruttore.
10. Posizionare il prodotto in un ambiente ben ventilato. Posizionare 

il prodotto su una superficie piana, dura e stabile. Non esporre a 
temperature superiori a 40°C. Lasciare uno spazio libero di almeno 
10 cm dalla parte posteriore e superiore del prodotto e almeno 5 
cm da ogni lato.

11. Premere i pulsanti di comando delicatamente. Non premerli con 
troppa pressione per evitare di danneggiare il prodotto.

12. Smaltire le batterie usate nel rispetto dell’ambiente.
13. Assicurarsi che il prodotto sia scollegato dalla presa di corrente 

prima di spostarlo o pulirlo. Pulirlo esclusivamente con un panno 
asciutto.

14. Spegnere l’apparecchio durante i temporali e in previsione di un 
lungo periodo di inutilizzo.

15. Questo prodotto non contiene parti riparabili dall’utente. Non 
tentare di riparare il prodotto da soli. Affidare qualsiasi riparazione 
a un tecnico qualificato. Portare il prodotto presso un centro di 
assistenza affinché venga ispezionato e riparato.

16. IMPEDIRE ad altre persone, in particolare bambini, di infilare 
oggetti nei fori, nelle fessure o in qualsiasi altra apertura 
sull’involucro del prodotto per evitare il rischio di scossa elettrica.

17. Non installare il prodotto su una parete o un soffitto.
18. Non posizionare il prodotto in prossimità di TV, altoparlanti e altri 

oggetti che generano forti campi elettromagnetici.
19. Non lasciare il prodotto incustodito quando è in funzione.
20. Mantenere una distanza minima intorno all’apparecchio per 

garantire un’adeguata ventilazione. 
21. Per garantire una corretta ventilazione, non ostruire le aperture di 

ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.
22. L’apparecchio deve essere usato in climi temperati e/o tropicali.
23. Smaltire le batterie in modo conforme. Portarle presso gli appositi 

punti di raccolta per salvaguardare l’ambiente.

AVVERTENZA: tutti i materiali da imballaggio quali nastro adesivo, 
fogli di plastica, cavi e linguette non fanno parte dal prodotto e vanno 
gettati.

Il Altoparlante portatile con microfoni può essere alimentata tramite 
un cavo di ricarica micro-USB (incluso) o un adattatore USB da 5.0V

 0.5A. Alimentazione: 100-240V~50/60Hz 

Alimentazione
1. Assicurarsi che l’unità sia spenta.
2. Inserire l’estremità piccola del cavo USB-C (incluso) nella porta di 

alimentazione USB-C situata sul pannello laterale dell’unità. 
3. Collegare l’altra estremità del cavo USB-C alla porta USB di un 

computer acceso o di un adattatore collegato alla presa di corrente. La 
LED nella parte anteriore dell’unità si accenderà di rosso quando l’unità 
è sotto carica. 

4. Al termine della carica la LED si spegnerà.

Nota: il cavo USB-C serve esclusivamente a ricaricare la batteria e 
non può essere usato per il trasferimento di dati. 
È possibile usare il cavo USB-C per ricaricare l’unità durante la 
riproduzione.

AVVERTENZA: 
-   Attenzione, la batteria può esplodere se inserita in maniera 

scorretta Sostituire esclusivamente con una batteria uguale o 
equivalente (esclusivamente per le istruzioni di riparazione; la 
batteria non è destinata a essere sostituita dall’utente). 

-  Non esporre le batterie a calore eccessivo, ad esempio luce solare 
diretta, fiamme ecc.

-  Forti interferenze elettromagnetiche o scariche elettrostatiche 
possono provocare un malfunzionamento o una perdita di dati. 
Se l’apparecchio non funziona correttamente, spegnerlo poi 
riaccenderlo o scollegarle il cavo USB. In caso il prodotto non 
riprenda a funzionare correttamente, cambiare il luogo di utilizzo.

ALIMENTAZIONE

POSIZIONE DEI COMANDI
1.	 Manico
2.	 Pulsante RIPRODUCI/PAUSA
3.	 Pulsante Indietro/VOL –
4.	 Pulsante Avanti/VOL +
5.	 Pulsante Modalità
6.	 Pulsante per attivare la funzione 

karaoke
7.	 Pulsante per attivare la funzione 

di suono magic
8.	 Altoparlante

9.	  Microfoni
10.	Jack AUX-in / Jack per 

microfono
11.	 Porta USB per riproduzione 

audio
12.	Porta SD/MMC per schede di 

memoria
13.	 Porta di ricarica USB-C
14.	 Interruttore Acceso/Spento

FUNZIONI & MODALITÀ 
MODALITÀ 
Il lettore offre diverse modalità: Senza fill, USB, scheda TF e ingresso 
ausiliario (LINE IN). 
Presa USB / per scheda TF: Accendere l’apparecchio e collegare una 
chiavetta USB / scheda TF (non incluse) alla presa. L’ apparecchio 
riprodurrà automaticamente la musica. 
Quando l’altoparlante è in modalità AUX, i pulsanti PLAY/PAUSA, 
PRECEDENTE e SEGUENTE sia sulla altoparlante sono disabilitati. 
Usare I controlli audio del lettore per ottenere le migliori prestazioni 
audio.

FUNZIONI
-  Per cambiare di modalità, premere il pulsante 5. 
- 	In modalità senza fili, USB e schedate TF, premere  per avviare o 

interrompere la riproduzione dei file audio sul proprio lettore. 
- 	In modalità senza fili, USB e scheda TF, spingere i pulsan   e  

per riprodurre la traccia precedente o successiva. 
- 	In tutte le quattro modalità disponibili, tenere spinto i pulsanti  o  

per diminuire o aumentare il volume.

Noi, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France

Tipo di prodotto: Altoparlante portatile con microfoni
Modello: BTC050_10series

Il fabbricante, Lexibook Limited, dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BTC050_10 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo Internet: http://www.lexibook.com/doc/btc050/
btc050_1.pdf

 

Yiu Wai Man
Manager Sviluppo prodotto
Hong Kong

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

MANUTENZIONE & GARANZIA
Per impedire pericolo di incendio o di folgorazione, scollegare l’unità 
dalla presa AC durante la pulizia. Utilizzare un panno pulito e morbido 
inumidito con acqua tiepida per pulire la parte esterna dell’unità. Si 
consiglia di conservare l’imballo per eventuali riferimenti futuri.
NOTA: Conservare il manuale di istruzioni, contiene informazioni 
importanti.

Riferimento: BTC050_10series
Progettato e sviluppato in Europa – Fabbricato in Cina

© Lexibook®

Per i servizi di assistenza post-vendita,
contattare i nostri team: www.lexibook.com

Questo 
prodotto non
è un giocattolo.

Protezione Ambientale
Gli elettrodomestici da smaltire possono essere riciclati e non devono essere 
gettati con i rifiuti domestiti! Sostenete attivamente la conservazione delle risorse 
e aiutate a proteggere l’ambiente riportando questo apparecchio ad un centro di 
raccolta (se disponibile).

SICHERHEITSHINWEISE
DEUTSCH

BITTE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES GERÄTES LESEN.
Bevor Sie dieses Gerät benutzen, lesen Sie bitte alle 
Bedienungsanleitungen sorgfältig durch. Dies sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen und betreffen eventuell nicht Ihr Gerät. 

1.   Vor dem Anschließen oder Bedienen des Geräts sollte die 
Bedienungsanleitung gelesen werden. 

2.   Heben Sie die vorliegende Anleitung gut auf. Beachten Sie alle 
Warnungen. Befolgen Sie alle Anweisungen.

3.   Heben Sie diese Bedienungsanleitung zum Nachschlagen auf.
4.   Das Gerät darf keinen tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten 

ausgesetzt werden.  Es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten 
Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden. Nur 
für den Gebrauch an trockenen Orten.

5.   Es sollten keine offenen Flammen, wie z.B. brennende Kerzen, auf 
das Gerät gestellt werden.

6.   Die Belüftung darf durch Zudecken der Lüftungsschlitze nicht behindert 
werden.

7.   Benutzen Sie nur Zubehör, das vom Hersteller angegeben wird.
8.   Verwenden Sie Ersatzteile, die vom Hersteller angegeben werden.
9.   Das Gerät muss in nach Herstelleranweisungen aufgestellt 

werden.
10. Stellen Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf. Stellen 

Sie das System auf eine flache, harte und stabile Fläche. Nicht 
Temperaturen über 40°C aussetzen. Hinten am Gerät sowie über 
dem Gerät mindestens 10 cm Sicherheitsabstand und auf jeder Seite 
5 cm frei halten.

11. Die Gerätetasten sachte drücken. Durch zu festes Drücken kann 
das Abspielgerät beschädigt werden.

12. Verbrauchte Batterien müssen umweltbewusst entsorgt werden.
13. Vor dem Versetzen oder Reinigen immer darauf achten, dass das 

Gerät von der Steckdose getrennt wird. Nur mit einem trockenen 
Tuch reinigen.

14. Bei Blitz, Sturm oder längeren Betriebspausen das Gerät 
ausschalten.

15. Das Gerät enthält keine durch den Nutzer reparierbaren Teile. 
Keine eigenen Reparaturversuche unternehmen. Reparaturen 
sollten nur von geschultem Fachpersonal ausgeführt werden. 
Lassen Sie das Gerät bei einem Elektronikfachgeschäft Ihrer Wahl 
überprüfen und reparieren.

16. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in die Öffnungen, 
Schlitze und andere offene Stellen am Gerätegehäuse eingeführt 
werden, besonders gilt dies für Kinder. Tödliche Stromschläge 
sind hierbei nicht ausgeschlossen.

17. Das Gerät nicht an einer Wand oder Decke anbringen.
18. Das Gerät nicht in die Nähe von Fernsehgeräten, Lautsprechern 

und andere Objekte aufstellen, die starke Magnetfelder erzeugen.
19. Das Gerät bei Gebrauch nicht unbeaufsichtigt lassen.
20. Halten Sie um das Gerät herum einen Mindestabstand ein, um 

eine ausreichende Luftzirkulation zu gewährleisten. 
21. Die Luftzirkulation darf nicht durch Bedecken der 

Lüftungsöffnungen durch solche Gegenstände wie Zeitschriften, 
Tischdecken, Vorhängen usw. behindert werden.

22. Das Gerät ist für den Gebrauch in einem moderaten und/oder 
tropischen Klima vorgesehen.

23. Batterien müssen auf sichere Weise entsorgt werden. Entsorgen 
Sie Batterien in den hierfür vorgesehenen Sammelbehältern, um 
die Umwelt zu schützen.

WARNUNG: Alle Verpackungsmaterialien wie Klebeband, Plastikfolien, 
Drahtbänder und Etiketten sind nicht Teil dieses Produktes und sollten 
entsorgt werden.

Zum Betrieb des Tragbarer Lautsprecher mit Mikrofonen dient das 
(mitgelieferte) Micro-USB-Ladekabel oder ein USB-Adapter (nicht 
mitgeliefert) oder ein USB-Adapter (nicht mitgeliefert) mit 5.0V  
0.5A. 

STROMVERSORGUNG

Versorgung: 100-240V~50/60Hz 
Stromversorgung
1. Versichern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
2. Schließen Sie den kleinen Stecker des USB-C-Kabels (mitgeliefert) 

an den USB-C-LadePort direkt auf der Seite an. 
3. Schließen Sie das andere Ende des USB-C-Kabels an einen USB-

Anschluss des eingeschalteten Computers oder an einen USB-
Netzadapter an, den Sie in die Steckdose stecken. Wenn das Gerät 
geladen wird, leuchtet die LED-Licht rot. 

4. Nach Abschluss des Ladevorgangs stellt sich die LED-Licht aus.

Anmerkung: Wir weisen darauf hin, dass das USB-C-Kabel nur zum 
Aufladen, jedoch nicht zur Datenübertragung verwendet werden kann. 
Das USB-C-Kabel kann während der Wiedergabe zum Aufladen benutzt 
werden.

WARNUNG: 
-  Explosionsgefahr bei falsch ausgewechselter Batterie. Bitte 

wechseln Sie die Batterie nur mit einer identischen oder ähnlichen 
Batterie aus. (Nur für Wartungsanweisungen; Batterie sollte nicht 
vom benutzer ausgewechselt warden).

-  Die Batterie sollte keinen hohen Temperaturen wie Sonnenlicht, 
Feuer oder ähnlichem ausgesetzt werden.

-  Schwere elektromagnetische Interferenzen oder elektrostatische 
Entladungen können zu Fehlfunktionen oder Datenverlust führen. 
Falls das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, schalten Sie 
es aus und wieder ein oder ziehen Sie das USB-Kabel. Falls die 
normale Funktion nicht wiederhergestellt werden kann, stellen Sie 
das Produkt an einer anderen Stelle auf.

POSITIONEN DER BEDIENELEMENTE
1.	 Handgriff
2.	 PLAY/PAUSE-Taste 

(Wiedergabe/Pause)
3.	 Zurück-Taste/VOL –
4.	 Weiter-Taste/VOL +
5.	 Modi-Taste
6.	 Taste zum Aktivieren der 

Karaoke-Funktion
7.	 Taste zum Aktivieren der 

Magic Sound-Funktion

8.	  Lautsprecher
9.	  Mikrofone
10.	 AUX Eingangsbuchse /   

 Mikrofonbuchse
11.	  USB-Anschluss zur Audio- 

 Wiedergabe
12.	 Kartenschacht für Speicherkarte
13.	 USB-C-Port zum Aufladenort 
14.	 Netzschalter zum Ein- oder 

Ausschalten der Stromversorgung
FUNKTIONEN & MODUS 

MODUS
Der Musikplayer bietet verschiedene folgenden Optionen: Ohne Kabel, 
USB, TF-Karte (bis 32 GB) und AUX-Eingang (LINE IN). 
USB- und TF-Karten-Modus: Schalten Sie das Gerät ein und verbinden 
Sie einen USB-Stick / eine TF-Karte (nicht inbegriffen) mit dem Port. Das 
Gerät gibt automatisch die Musik auf. 
Wenn der Lautsprecher im AUX-Modus ist, sind die WIEDERGABE/ 
PAUSE-, ZURÜCK- und WEITER-Tasten am Gerät deaktiviert. Um die 
Musikwiedergabe möglichst gut steuern zu können, benutzen Sie bitte 
die Funktionen bei der Titelsteuerung Ihres Musikgerätes.

FUNKTIONEN
-   Wenn Sie unter den vier Modi (Ohne Kabel, USB, TF-Karte, AUX-

Eingang), drücken Sie die Taste 5. 
-   Drücken Sie im Ohne Kabel, USB- und TF-Karten-Modus auf 

Wiedergabe/ Pause, um die Audio-Dateien Ihres Players abzuspielen 
oder die Wiedergabe zu unterbrechen. 

-    Drücken Sie im ohne Kabel, USB- und TF-Karten-Modus die Tasten 
 und  , um den vorherigen oder nächsten Titel wiederzugeben. 

-   Halten Sie in den vier verfügbaren Modi die Taste  oder   
gedrückt, um die Lautstärke zu erhöhen oder zu verringern.

-   Karaoke : Drücken Sie auf Taste 6, um die Karaoke-Funktion zu 
aktivieren. Regeln Sie die Lautstärke der Stimme. Und schon kann es 
losgehen! Zum Deaktivieren der Karaoke-Funktion noch einmal auf die 
Taste drücken

-  Mit dem kabellosen Lautsprecher mit Mikrofonen können Sie die 
Lieder singen, indem Sie ein oder zwei Mikrofone (im Lieferumfang 
enthalten) an das Gerät im kabellosen, USB- oder TF-Karten-
Modus anschließen.

VORSICHT: Eine sehr hohe Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen. 
Stellen Sie aus diesem Grund die Lautstärke leiser.

Wir, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - Frankreich 

Produktart: Tragbarer Lautsprecher mit Mikrofonen
Typbezeichnung: BTC050_10series

Hiermit erklärt Lexibook Limited, dass der Funkanlagentyp BTC050_10 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden:
http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf

 

Yiu Wai Man
Produktentwicklungsleiter
Hong Kong

Eingabe	 USB DC 5.0V  0.5A
Batterie	 Lithiumbatterie 3.7V  1200mAh
Frequenz 	 2402 - 2480 MHz
Senderleistung	 -1.78dBm
Die maximale Sendeleistung beträgt weniger als 20 mW.

PFLEGE & GARANTIE

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, trennen Sie das 
Gerät von der AC-Stromquelle, wenn Sie es reinigen. Reinigen Sie 
das Äußere des Gerätes mit einem weichen, sauberen Tuch, das mit 
klarem, lauwarmen Wasser angefeuchtet ist. Es wird empfohlen, die 
Verpackung für etwaige zukünftige Bezugnahmen aufzubewahren.

HINWEIS: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie 
wichtige Informationen enthält.

Referenznummer: BTC050_10series
Design und Entwicklung in Europa - Hergestellt in China

© Lexibook®

Deutschland & Österreich
Für den Kundendienst wenden Sie sich 
bitte an unsere Teams:
01805 010931 (0,14 Euro/Minute)
E-Mail: kundenservice@lexibook.com 

www.lexibook.com

Dieses Produkt ist
kein Spielzeug.

GELIEVE TE LEZEN ALVORENS DIT APPARAAT TE GEBRUIKEN.
Alvorens dit apparaat te gebruiken, dient u alle gebruiksinstructies 
grondig te lezen. Gelieve op te merken dat dit algemene voorzorgen 
zijn en misschien geen betrekking hebben op uw apparaat. 

1.   Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u poogt het apparaat aan 
te sluiten en in gebruik te nemen.

2.   Behoud deze instructies in een goede staat van dienst. Houd 
rekening met alle waarschuwingen. Volg alle instructies op.

3.   Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.
4.  Stel het apparaat niet bloot aan gedruppel of gespetter en plaats 

geen voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, op het 
product. Alleen op een droge locatie gebruiken.

5.   Plaats geen open vuur, zoals van kaarsen, op het product.
6.   De ventilatie mag niet worden belemmerd door de 

ventilatieopeningen af te dekken.
7.   Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant worden 

aanbevolen.
8.   Gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn 

aanbevolen.
9.   Installeer het product volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
10. Plaats het product op een goed geventileerde plek. Plaats het 

systeem op een vlak, hard en stabiel oppervlak. Stel het product 
niet bloot aan temperaturen boven 40°C. Houd minstens 10 cm 
afstand aan de achterkant en bovenkant en 5 cm aan iedere 
zijkant vrij.

11. Druk zachtjes op de knoppen. Door er te hard op te drukken, kan 
er schade ontstaan aan de speler.

12. Verwijder verbruikte batterijen op een milieuvriendelijke manier.
13. Zorg er altijd voor dat de stekker van het product is uitgetrokken 

alvorens het te bewegen of te reinigen. Maak het alleen met een 
droge doek schoon.

14. Schakel het product uit tijdens onweer, storm of als u het 
gedurende een langere tijd niet gebruikt.

15. Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen 
worden onderhouden. Probeer niet zelf het product te repareren. 
Dit dient u uitsluitend door gekwalificeerde deskundigen uit te 
laten voeren. Breng het product voor reparaties en inspecties naar 
een elektronicawinkel van uw keuze.

16. Laat NOOIT iemand, vooral geen kinderen, iets in de gaten, 
sleuven of andere openingen van de behuizing van het product 
steken. Dit kan een fatale elektrische schok tot gevolg hebben.

17. Bevestig dit product niet aan de muur of het plafond.
18. Plaats het product niet naast de televisie, luidsprekers of andere 

voorwerpen die een sterk magnetisch veld genereren.
19. Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer het in gebruik 

is.
20. Houd een minimale afstand rond het apparaat voor voldoende 

ventilatie.
21. De ventilatie dient niet belemmerd te worden door het afdekken 

van de ventilatieopeningen door voorwerpen zoals een krant, een 
tafellaken, gordijnen, etc.

22. Het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt in een 
gematigd en/of tropisch klimaat.

23. Gooi de batterijen op een juiste manier weg. Gooi gebruikte 
batterijen in de inzamelbakken die voor dit doeleinde voorzien zijn.

WAARSCHUWING: Alle verpakkingsmateriaal, zoals plakband, plastic 
vellen, draadklemmen en labels die niet deel uitmaken van dit apparaat 
dienen weggegooid te worden.

De Draagbare luidspreker met microfoon tower werkt met de 
USB-C-laadkabel (inbegrepen) of met een USB-type adapter 
(niet inbegrepen) 5.0V  0.5A. Ingang: 100-240V~50/60Hz  

Stroomvoorziening
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Steek het kleine uiteinde van de USB-C-kabel (inbegrepen) in de 

USB-C laadpoort aan de kant van het apparaat. 
3. Sluit het andere uiteinde van de USB-C-kabel in de USB poort van 

uw computer of USB type stroomadapter en sluit deze aan op een 
stopcontact. De LED begint rood te branden als het apparaat wordt 
opgeladen. 

4. Zodra het laden is is afgesloten, gaat het LED uit.

Opmerking: Let erop dat de USB-C-kabel alleen kan worden gebruikt 
voor het laden van de accu en niet voor datatransmissie. 
De USB-C-kabel kan worden gebruikt voor het laden tijdens het afspelen.

WAARSCHUWING: 
- Explosiegevaar wanneer de batterij verkeerd wordt vervangen. 

Vervang de batterij alleen door een identieke of gelijksoortige 
batterij. (Alleen voor de onderhoudsinstructies; de batterij mag niet 
door de gebruiker worden vervangen).

-  Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen, zoals zonlicht, 
vuur, etc.

- Sterke elektromagnetische velden of elektrostatische ontlading 
kunnen een storing of een verlies van de gegevens veroorzaken. 
Als het apparaat niet naar behoren werkt, schakel het apparaat 
uit en vervolgens opnieuw in of koppel de USB-kabel los. Als de 
normale werking niet wordt hervat, gebruik het product in een 
andere ruimte.

STROOMBRONNEN

LOCATIE VAN DE BEDIENINGSKNOPPEN 
1.	 Hendel
2.	 AFSPELEN/PAUZE knop
3.	 Achteruit knop/VOL –
4.	 Vooruit knop/VOL +
5.	 Modi knop
6.	 Knop om de karaokefunctie 

te activeren
7.	 Knop om de magische 

geluidsfunctie te activeren

8.	 Luidspreker
9.	 Microfoons
10.	  AUX IN Jack / Microfoon jack
11.	  USB poort voor audioweergave 

 kaartensleuf voor geheugenkaart
12.	 USB-C poort voor het laden
13.	 On/off-onderbreker om het 
14.		 product in en uit te schakelen

FUNKTIONEN & MODUS 
MODUS
De muziekspeler bestaat uit verschillende modus: Draadloos, USB, 
TF-kaart en hulpingang (LINE IN). 
USB/TF-Kartpoort: Zet het apparaat aan en steek een USB-stick / 
geheugenkaart (niet inbegrepen) in de USBpoort en zorg ervoor dat 
hij goed vastzit. De apparaat speelt automatisch de muziek. 
Als de luidspreker zich in de AUX modus bevindt, zijn de AFSPELEN/ 
PAUZE, VORIGE en VOLGENDE knop op de luidspreker uitgeschakeld. 
Voor de beste regeling van uw muziek, gebruik de bediening die op 
het scherm van uw muziekspeler wordt weergegeven om de muziek 
te onderbreken of de volgende of vorige track te selecteren.

FUNKTIONEN
-  Bij de vier modi drukt kopr op de 5 en houd hem ingedrukt om 

tussen de vier modi te schakelen. 
-  In de draadloos, USB- en TF-kaartmodus, drukt u op Afspelen/

Pauze om de audiobestanden van uw speler af te spelen of op 
pauze te zetten. 

-  In de draadloos, USB- en TF-kaart-modus, drukt u de knoppen  
en  in om het vorige of volgende nummer te spelen. 

-  In de vier mogelijke modi houdt u de knoppen  of   ingedrukt 
om het volume te verlagen of verhogen. 

-  Karaoke : Druk op de knop 6 om de karaokefunctie te activeren, 
verlaag de stem van de zanger(es) en zing zoals een echte ster. 
Om de karaokefunctie uit te schakelen, druk opnieuw op dezelfde 
knop

-  Met de draagbare karaoke kunt u liedjes zingen door een één of 
twee microfoons (meegeleverd) aan te sluiten op het apparaat met 
draadloos, USB of TF-kaart.

Wij, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - Frankrijk 

Soort product: Draagbare luidspreker met microfoon
Type benaming: BTC050_10series

Hierbij verklaar ik, Lexibook Limited, dat het type radioapparatuur 
BTC050_10 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: 
http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf

Yiu Wai Man
Manager Productontwikkeling
Hong Kong

ONDERHOUD & GARANTIE
Om brand of schokgevaar te voorkomen, dient u uw apparaat van de 
AC stroombron los te koppelen alvorens het schoon te maken. Gebruik 
een zachte, propere doek bevochtigd met zuiver, lauw water om de 
buitenkant van het apparaat schoon te maken.
Het is aanbevolen dat u de verpakking bewaart voor het geval u ze later 
nog zou nodig hebben.

OPMERKING: Gelieve deze handleiding te bewaren, daar ze belangrijke
informatie bevat.

Referentie: BTC050_10series
Bedacht en ontworpen in Europa 
– Gemaakt in China

© Lexibook®

Voor service na verkoop, neem contact op met onze teams: 
www.lexibook.com

Dit product is
geen speelgoed.

Milieubescherming
Ongewenste elektrische apparaten dienen gerecycleerd te worden en niet 
weggegooid met het algemeen huishoudelijk afval! Gelieve actief bij te dragen tot 
het behoud van middelen en het milieu te helpen beschermen door dit apparaat 
terug te bezorgen aan een verzamelcentrum (indien beschikbaar).

Per il manuale di istruzioni completo e integrale, visitare il nostro sito 
web www.lexibook.com

TECHNISCHE DATEN

Bitte besuchen Sie unsere Website www.lexibook.com, um die 
komplette und vollständige

Voor de volledige gebruikershandleiding, ga naar onze website 
www.lexibook.com

Ingresso	 USB DC 5.0V  0.5A 
Batteria	 Batteria di litio 3.7V  1200mAh
Frequenza 	 2402 - 2480 MHz
Potenza di trasmissione 	 -1.78dBm
La potenza massima trasmessa è inferiore a 20mW.

SPECIFICHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
NEDERLANDS

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING 

Invoer	 USB DC 5.0V  0.5A
Batterij	 Lithiumbatterij 3.7V  1200mAh
Frequentie 	 2402 - 2480 MHz
Transmissievermogen 	 -1.78dBm
Het maximaal uitgezonden vermogen is minder dan 20mW

SPECIFICATIES

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
POLSKI

Umweltschutz:
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt werden!Der Endverbraucher ist gesetzlich 
verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben. Verbrauchte Batterien müssen 
vor der Entsorgung des Produkts entfernt werden. Die Rückgabe der verbrauchten 
Batterien ist im Handel und in Sammelstellen kostenlos möglich. Die Batterien/
Akkus können vom Endverbraucher leicht und zerstörungsfrei entfernt werden. 
Der Endbenutzer kann den Abschnitt über die Installation der Batterien lesen, um 
die Batterien zu entfernen. Bitte unterstützen Sie aktiv die Erhaltung natürlicher 
Ressourcen und helfen Sie die Umwelt zu schützen, indem Sie dieses Gerät bei 
einer Sammelstelle abgeben (sofern vorhanden).

PROSZĘ PRZECZYTAĆ PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 
URZĄDZENIA.
Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać wszystkie 
instrukcje obsługi. Prosimy o Należy pamiętać, że są to ogólne środki 
ostrożności i mogą nie dotyczyć danego urządzenia.
1. Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi zanim podejmiesz próbę 
    podłączenia lub obsługi urządzenia.
2. Przechowywać niniejszą instrukcję w dobrym stanie. Przestrzegać 
    wszystkich ostrzeżeń. Przestrzegać wszystkich instrukcji.
3. Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
4. Urządzenie nie może być narażone na kapanie lub rozpryskiwanie, 
    a na produkcie nie mogą być umieszczane przedmioty wypełnione 
    płynami, takie jak wazony.
    Nie wolno umieszczać na nim przedmiotów wypełnionych płynami, 
    takich jak wazony.
    Należy używać wyłącznie w suchych lokalizacjach.
5. Na produkcie nie należy umieszczać źródeł otwartego płomienia,                        
    takich jak świece.
6. Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie otworów 
    wentylacyjnych.
7. Należy używać wyłącznie akcesoriów, które zostały określone 
    przez producenta.
8. Stosować części zamienne, które są określone przez producenta.
9. Zainstalować urządzenie zgodnie z instrukcją producenta.
10. Umieścić urządzenie w miejscu, gdzie jest dobra wentylacja. 
      Umieścić system na płaskiej, twardej i stabilnej powierzchni. Nie 
      wystawiać na działanie temperatury powyżej 40°C. Pozostawić co 
      najmniej 10 cm wolnej przestrzeni od tyłu i od góry urządzenia 
      oraz 5 cm z każdej strony. oraz 5 cm z każdej strony.
11. Przyciski odtwarzacza należy naciskać delikatnie. Zbyt mocne 
      naciskanie może uszkodzić odtwarzacz.
12. Zużyte baterie należy utylizować w sposób odpowiedzialny za 
      środowisko.
13. Zawsze upewnij się, że produkt jest odłączony od gniazdka 
      elektrycznego przed przeniesieniem lub czyszczeniem. Czyść go 
      wyłącznie suchą szmatką.
14. Wyłączać produkt podczas wyładowań atmosferycznych, burz lub 
      gdy nie będzie używany przez dłuższy czas.
15. Ten produkt nie posiada części, które mogą być serwisowane 
      przez użytkownika. Nie należy podejmować prób naprawy
      tego produktu. Tylko wykwalifikowany personel serwisowy             
      powinien wykonywać serwisowanie. Zanieś produkt do 
      wybranego warsztatu elektronicznego w celu sprawdzenia i 
      naprawy.
16. NIGDY nie pozwalaj nikomu, a zwłaszcza dzieciom, wciskać 
      niczego do otworów, szczelin lub innych innych otworów w 
      obudowie urządzenia, gdyż może to spowodować śmiertelne 
      porażenie prądem.
17. Nie montuj tego produktu na ścianie lub suficie.
18. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu telewizorów, głośników i 
      innych obiektów, które generują silne pola magnetyczne.
19. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono w użyciu.
20. Zachować minimalne odległości wokół urządzenia w celu 
      zapewnienia wystarczającej wentylacji.
21. Wentylacja nie powinna być utrudniona poprzez zakrywanie 
      otworów wentylacyjnych otworów wentylacyjnych przedmiotami, 
      takimi jak gazety, obrusy, zasłony itp.
22. Używanie aparatów w klimacie tropikalnym i/lub umiarkowanym.
23. Baterie powinny być utylizowane w odpowiedni sposób. Zabierz 
      je do pojemnika na odpady pojemnika w celu ochrony środowiska.

OSTRZEŻENIE: Wszystkie materiały opakowaniowe, takie jak taśma, 
arkusze plastikowe, opaski druciane i metki nie są częścią tego 
produktu i należy je wyrzucić.

Protecção Ambiental
Os aparelhos eléctricos indesejados podem ser reciclados e não deverão 
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico comum! Por favor, suporte 
activamente a conservação de recursos e ajude a proteger o ambiente, 
devolvendo este aparelho num centro de recolha (se disponível).

Eliminação correta das baterias neste produto
(Aplicável em países com sistemas de recolha em separado) Este símbolo 
significa que o produto contém uma bateria recarregável incorporada abrangida 
pela Diretiva Europeia 2013/56/EU que não pode ser eliminada juntamente com 
o lixo doméstico comum. Todas as baterias deverão ser eliminadas em separado 
do lixo doméstico comum através de instalações de recolha nomeadas pelo 
governo ou pelas autoridades locais. A eliminação correta das suas baterias 
antigas ajuda a evitar consequências potencialmente negativas para o ambiente, 
animais e saúde humana. Recomendamos fortemente que entregue o seu 

produto num ponto de recolha oficial ou centro de reparação, para que um profissional retire 
a bateria recarregável. Informe-se sobre o sistema de recolha em separado para produtos 
elétricos e eletrónicos e baterias recarregáveis. Siga as regras locais e nunca elimine o produto 
nem as baterias recarregáveis juntamente com o lixo doméstico comum. Para informações mais 
detalhadas acerca da eliminação de baterias antigas, contacte as autoridades locais ou o centro 
de eliminação de resíduos.

Smaltimento corretto delle batterie di questo prodotto
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata) Questo simbolo indica 
che il prodotto contiene una batteria ricaricabile integrata coperta dalla direttiva 
europea 2013/56/EU che non può essere smaltita insieme ai rifiuti domestici 
indifferenziati. Tutte le batterie devono essere raccolte separatamente dai rifiuti 
domestici tramite gli appositi punti di raccolta messi a disposizione dalle autorità 
nazionali o locali. Lo smaltimento corretto delle batterie contribuisce a evitare 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente, gli animali e la salute umana. 
Si raccomanda fortemente di portare il prodotto presso un punto di raccolta 

o un centro di assistenza affinché la batteria ricaricabile venga rimossa da un professionista. 
Informarsi sui sistemi di raccolta differenziata locali per prodotti elettrici ed elettronici e batterie 
ricaricabili. Rispettare le normative locali e non smaltire il prodotto e le batterie ricaricabili insieme 
ai rifiuti domestici indifferenziati. Per informazioni dettagliate sullo smaltimento delle batterie, 
contattare le autorità locali o un centro di smaltimento dei rifiuti.

Juiste verwijdering van de batterijen in dit product
(Van toepassing in landen met afzonderlijke inzamelsystemen) Dit symbool geeft 
aan dat het product een geïntegreerde oplaadbare batterij bevat die onder de 
Europese Richtlijn 2013/56/EU valt en niet met het gewone huisvuil weggegooid 
mag worden. Alle batterijen mogen niet met het gemeentelijk huisvuil worden 
weggegooid en moeten naar een erkend inzamelpunt in uw gemeente worden 
gebracht. Door te zorgen voor een juiste verwijdering van uw gebruikte batterijen 
helpt u om mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu, en de gezondheid van 
mens en dier te voorkomen. We raden u sterk aan om uw product in een erkend 

inzamelpunt of servicecentrum in te leveren om de oplaadbare accu op een professionele wijze 
te verwijderen. Zoek naar informatie over het inzamelsysteem voor elektrische en elektronische 
producten, en oplaadbare batterijen die in uw gemeente van kracht is. Volg de geldende 
voorschriften in uw gemeente en gooi het product en de oplaadbare batterijen nooit weg met het 
gewone huisvuil. Voor meer informatie over het weggooien van uw gebruikte batterijen, neem 
contact op met uw gemeente of plaatselijk inzamelpunt.

Umweltgerechte Entsorgung der Batterien in diesem Produkt   
(Gültig in Ländern mit separatem Sammelsystem) Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt eine integrierte wiederaufladbare Batterie enthält, die unter die EU-
Richtlinie 2013/56/EU fällt und demnach nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden kann. Endverbraucher sind gesetzlich verpflichtet gebrauchte 
Batterien zurückzubringen. Die gebrauchten Batterien können unentgeltlich bei 
Einzelhandelsgeschäften und Sammelstellen entsorgt werden. Alle Batterien müssen 
getrennt vom Hausmüll entsorgt werden, indem sie an den dafür vorgesehenen 
Sammelstellen abgegeben werden. Die umweltgerechte Entsorgung Ihrer Altbatterien 

trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die Gesundheit von Mensch 
und Tier zu verhindern. Wir raten Ihnen dringend, Ihr Produkt an einer öffentlichen Sammelstelle 
abzugeben oder zu einer Kundendienstzentrale zu bringen, um einen Fachmann die wiederaufladbare 

Para o manual de instruções completo, consulte o nosso website
www.lexibook.com

-  Karaoke : Premi il pulsante 6 per attivare la funzione karaoke, 
abbassa il volume della traccia vocale e canta come una vera star. 
Per disattivare la funzione karaoke, premi nuovamente il pulsante.

-  Con Altoparlante portatile con microfoni è possibile cantare le 
proprie canzoni preferite collegando uno o due microfoni (inclusi) 
all’apparecchio in modalità senza fili, USB o scheda TF.

ATTENZIONE: con un volume troppo alto si rischia di danneggiare 
l’udito. Per questo motivo si consiglia di abbassare il volume.

Batterie entnehmen zu lassen. Informieren Sie sich über Ihre örtlichen Sammelstellen für elektrische 
und elektronische Geräte und wiederaufladbare Batterien. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und 
entsorgen Sie das Produkt und wiederaufladbare Batterien niemals mit dem normalen Hausmüll. Für 
weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altbatterien wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung 
oder einen Wertstoffhof.   

OPGELET: een te hoog volume kan het gehoor beschadigen. Gelieve 
daarom het volume te verminderen.

Przenośne karaoke działa za pomocą kabla ładującego USB-C (w 
zestawie) lub za pomocą adaptera typu USB (brak w zestawie) 
5.0V   0.5A. 
Wejście: 100-240V~50/60Hz

Zasilanie.
1. Sprawdź, czy urządzenie jest wyłączone.
2. Włóż małą końcówkę kabla USB-C (w zestawie) do portu ładowania 

USB-C do portu ładowania USB-C z boku urządzenia.
3. Podłącz drugą końcówkę kabla USB-C do portu USB w zasilanym 

komputera z zasilaniem lub zasilacza typu USB i podłącz go do 
gniazda ściennego.Dioda LED z przodu urządzenia świeci na 
czerwono, gdy urządzenie jest w trakcie ładowania.

4. Po zakończeniu ładowania dioda LED wyłączy się.

Uwaga: Należy pamiętać, że kabel USB-C może być używany 
tylko do ładowania baterii, a nie do przesyłania danych. ładowania 
baterii, a nie do przesyłania danych.
Kabel USB-C może być używany do ładowania podczas 
odtwarzania.

OSTRZEŻENIE:
- Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku nieprawidłowej 

wymiany baterii. Należy wymieniać tylkotylko na taką samą lub 
równoważną baterię. (Tylko do instrukcji serwisowych; bateria nie 
jest przeznaczona do wymiany przez użytkownika).

- Bateria nie powinna być narażona na działanie wysokich temperatur, 
np.

   światło słoneczne, ogień lub inne podobne czynniki.
- Znaczne zakłócenia elektromagnetyczne lub wyładowania 

elektrostatyczne mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
urządzenia lub utratę danych. Jeśli urządzenie nie działa 
prawidłowo, wyłącz je i włącz ponownie lub odłącz kabel USB. W 
przypadku, gdy funkcja Jeśli nie można wznowić działania, należy 
użyć produktu w innym miejscu.

ŹRÓDŁA ENERGII

Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem, podczas czyszczenia 
należy odłączyć urządzenie od źródła zasilania. podczas czyszczenia. 
Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej, czystej ściereczki 
zwilżonej zwykłą, letnią wodą. czyścić zewnętrzną część urządzenia.
UWAGA: Proszę zachować tę instrukcję, zawiera ona ważne informacje.

Odnośnik: BTC050_10series
Zaprojektowany i opracowany w Europie - wyprodukowany w Chinach

© Lexibook®

Wielka Brytania i Irlandia
W sprawie obsługi posprzedażowej prosimy o 
kontakt pod adresem savcomfr@lexibook.com.

www.lexibook.com

UMIEJSCOWIENIE URZĄDZEŃ STERUJĄCYCH

FUNKCJE I TRYBY
TRYBY
Twój cyfrowy odtwarzacz zawiera 4 tryby: Wireless, USB, TF i Aux-in.
W przypadku trybów USB i TF, włącz urządzenie i włóż do portu USB
Flash Drive lub kartę TF (nie dołączone do zestawu) do portu. 
Odtwarzacz automatycznie rozpocznie odtwarzanie muzyki.
W trybie Aux-in, przyciski PLAY/PAUSE, PREVIOUS i NEXT na 
głośniku są wyłączone. na głośniku są wyłączone. Użyj przycisków 
sterujących na swoim odtwarzaczu muzycznym
aby uzyskać najlepszą kontrolę nad muzyką.

FUNKCJE
- Naciśnij przycisk 5, aby wybrać żądany tryb.
- W trybach bezprzewodowych, USB i TF, naciśnij   , aby 
   odtwarzać lub wstrzymać muzykę.
- W trybie bezprzewodowym, USB i TF, naciśnij  lub   , aby 
   przejść do poprzedniego lub następnego utworu.
- We wszystkich trybach, naciśnij długo  lub  , aby zmniejszyć 
   / zwiększyć głośność.
- Karaoke : Naciśnij przycisk 6, aby aktywować funkcję karaoke, ścisz 
   głos piosenkarza i śpiewaj jak prawdziwa gwiazda.
   głos piosenkarza i śpiewać jak prawdziwa gwiazda. Aby    
   dezaktywować funkcję karaoke naciśnij ponownie ten sam przycisk.
- Bezprzewodowy głośnik z mikrofonem umożliwia śpiewanie
   piosenek po podłączeniu jednego lub dwóch mikrofonów (w 
  zestawie) do urządzenia w trybie bezprzewodowym, USB lub karty 
  TF.

UWAGA : Zbyt duża głośność może uszkodzić Twój słuch. Z tego 
powodu, należy zmniejszyć głośność.

SPECYFIKACJE
Input power	 USB DC 5.0V  0.5A 
Battery	 Bateria litowa  3.7V  1200mAh
Frequency range      	 2402-2480MHz
Transmission power         	 -1.78dBm
Maksymalna moc transmisji jest mniejsza niż 20mW.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
My, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France

Rodzaj produktu: Głośnik przenośny z Mikrofonem
Oznaczenie typu: BTC050_10series
Niniejszym Lexibook Limited oświadcza, że sprzęt radiowy typu 
BTC050_10 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem. Adres 
internetowy: http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf

 

Yiu Wai Man
Kierownik ds. rozwoju produktu
Hong Kong

Ten produkt 
nie jest 
zabawką.

KONSERWACJA I GWARANCJA

1. Uchwyt
2. Przycisk PLAY/PAUSE
3. Przycisk przewijania do przodu/ VOL +.
4. rzycisk przewijania do przodu/ VOL -.
5. Przycisk MODE
6. Przycisk aktywujący funkcję funkcję 
    karaoke
7. Przycisk aktywujący funkcję 
    magicznego dźwięku

8. Głośnik
9. Mikrofony
10. Gniazdo AUX IN / MIC
11. Port USB-C do odtwarzania 
      dźwięku
12. Gniazdo kart TF
13. Port USB do ładowania
14. Przycisk On/Off

Ochrona środowiska
Niepotrzebne urządzenia elektryczne mogą być poddane recyklingowi i nie 
powinny być wyrzucane razem ze zwykłymi odpadami domowymi! Prosimy o 
aktywne wspieranie ochrony zasobów i pomoc w ochronie środowiska poprzez 
oddanie tego urządzenia do punktu zbiórki (jeśli jest dostępny).

Prawidłowa utylizacja baterii w tym produkcie
(Dotyczy krajów z systemem selektywnej zbiórki odpadów) Ten symbol 
oznacza, że produkt produkt zawiera wbudowany akumulator objęty dyrektywą 
europejską 2013/56/ UE, którego nie można usuwać wraz z normalnymi odpadami 
domowymi.Wszystkie baterie powinny być utylizowane oddzielnie od strumienia 
odpadów komunalnych poprzez wyznaczone punkty zbiórki wyznaczone przez 
rząd lub władze lokalne. Prawidłowa utylizacja starych baterii pomoże zapobiec 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska, zdrowia ludzi i zwierząt. 
Zalecamy oddanie produktu do oficjalnego w oficjalnym punkcie zbiórki lub 

w centrum serwisowym, gdzie profesjonalista usunie akumulator. Należy poinformować się o 
lokalnym systemie selektywnej zbiórki produktów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii 
akumulatorów. Należy przestrzegać lokalnych przepisów i nigdy nie wyrzucać produktu i baterii 
wraz z normalnymi odpadami komunalnymi. z normalnymi odpadami domowymi. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje na temat utylizacji zużytych baterii, należy skontaktować się z z 
urzędem miasta lub centrum utylizacji odpadów.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
ČESKÝ

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY
PŘÍSTROJE.
Přečtěte si pečlivě tyto pokyny a dodržujte je, abyste co nejlépe 
využili všechny funkce.funkcí tohoto spotřebiče. Upozorňujeme, že 
se jedná o obecná bezpečnostní opatření která se nemusí vztahovat 
na váš přístroj.
1. Před použitím nebo připojením zařízení si přečtěte tento návod.
2. Tento návod si uschovejte na bezpečném místě. Dbejte všech 
    varování.
    Upozornění. Postupujte podle pokynů.
3. Uschovejte tento návod pro budoucí použití.
4. Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti vody nebo v blízkosti 
    předmětů naplněných vodou, jako např.jako jsou například vázy. 
    Uchovávejte mimo dosah vlhkosti.
5. Nikdy neumisťujte hořlavé předměty, jako jsou zapálené svíčky, na   
    spotřebič.
6. Neblokujte větrací otvory.
7. Používejte pouze nástavce/příslušenství doporučené výrobcem.  
    Doporučené výrobcem.
8. Používejte náhradní díly doporučené výrobcem.
9. Instalaci provádějte v souladu s pokyny výrobce.
10. Spotřebič umístěte na dobře větraném místě, na rovném, pevném 
      a stabilním povrchu. Nevystavujte jej teplotám vyšším než 40 °C.      
      Spotřebič musí být umístěn tak, aby vpředu a vzadu zůstal prostor 
     10 cm a aby bylo možné spotřebič 5 cm po stranách.
11. Jemně stiskněte tlačítka. Nadměrný tlak by mohl poškodit 
      spotřebič.
12. Respektujte životní prostředí: baterie odevzdávejte na příslušných 
      sběrných místech. Na určených sběrných místech.
13. Vždy se ujistěte, že je výrobek odpojen od jakéhokoli zdroje 
      napájení. před jeho přemístěním nebo čištěním. Čištění spotřebiče 
      Používejte pouze suchý hadřík.
14. Spotřebič odpojte od elektrické sítě během bouřky nebo v 
      případě, že jej nebudete delší dobu používat. 15) Spotřebič 
      odpojte od elektrické sítě během bouřky nebo v případě, že jej 
      nebudete delší dobu používat. delší dobu.
15. Žádnou část tohoto výrobku nesmí uživatel opravovat. Pouze na 
      adrese. kvalifikovaný servisní personál. Spotřebič odneste do 
      servisní dílny podle vlastního výběru za účelem servisu nebo 
      opravy. oprava: V \ případě potřeby je nutné provést opravu 
      spotřebiče.
16. NIKDY nedovolte nikomu, zejména dětem, vkládat předměty do 
      otvorů do otvorů, štěrbin nebo jakýchkoli jiných otvorů ve 
      spotřebiči - mohlo by dojít k jejich poškození. To by mohlo mít za 
      následek úraz elektrickým proudem.
17. Tento spotřebič nepřipevňujte na stěnu nebo strop.
18. Neumisťujte tento spotřebič do blízkosti televizorů, reproduktorů 
      nebo jiných předmětů se silným magnetickým polem. jiných 
      předmětů se silným magnetickým polem.
19. Nenechávejte spotřebič bez dozoru, pokud je v provozu.
20. Dodržujte minimální vzdálenost kolem spotřebiče, aby bylo 
      zajištěno dostatečné větrání. Ventilace: Ventilační systém musí 
      být zajištěn tak, aby se zabránilo větrání.
21. Větrací otvory nezakrývejte předměty, jako jsou noviny, ubrusy, 
      záclony apod. jako jsou noviny, ubrusy, záclony apod.
22. Spotřebič je určen pro použití v mírném a/nebo tropickém 
      podnebí.
23. Baterie musí být řádně zlikvidovány. Likvidujte je v V zájmu 
      ochrany životního prostředí by měly být likvidovány do 
příslušných sběrných nádob.

UPOZORNĚNÍ: Veškeré obalové materiály, jako je lepicí páska, 
plastová fólie. Provázek a štítky nejsou součástí výrobku a musí být 
zlikvidovány. a musí být zlikvidovány.

Přenosný reproduktor s mikrofony funguje s nabíjecím kabelem USB
(je součástí dodávky) nebo napájecím adaptérem USB 5,0 V  0.5 A 
(není součástí dodávky). Vstup: 100-240V~50/60Hz

Zdroj napájení 
1. Zkontrolujte, že je přístroj vypnutý.
2. Vložte malý konec mikro USB kabelu (je součástí dodávky) do 
    mikro USB nabíjecího portu na straně přístroje.
3. Připojte druhý konec mikro USB kabelu do USB portu napájeného 

počítače nebo napájecího adaptéru typu USB a zapojte jej do síťové 
zásuvky. LED kontrolky na přední straně jednotky svítí červeně, 
když se zařízení nabíjí.

4. Po dokončení nabíjení LED kontrolka zhasne.

Poznámka: Upozorňujeme, že mikro USB kabel slouží pouze pro 
nabíjení baterie a ne pro přenos dat. Mikro USB kabel lze použít 
k nabíjení během přehrávání.

Poznámka: Kabel USB slouží pouze k nabíjení zařízení a neslouží k 
přenosu dat. přenos dat.
Nabíjecí kabel USB funguje i při přehrávání hudby.

UPOZORNĚNÍ:
- Nebezpečí výbuchu při nesprávné výměně baterie. Dbejte na 

to, abyste používali pouze vyměnit pouze za identickou nebo 
rovnocennou baterii. 

  (Návod k použití pouze servisu, baterie nesmí být vyměňovány 
  uživatelem). vyměnit uživatelem).
- Baterie nesmí být vystavena silnému teplu, například slunečnímu 

záření, ohni nebo něčemu podobnému.
- Silné elektromagnetické rušení nebo elektrostatické výboje mohou
  Elektrostatický výboj může způsobit poruchu nebo ztrátu dat. nebo 
  ztrátu dat. Pokud přístroj nefunguje správně, vypněte jej pak jej 
  znovu zapněte nebo odpojte kabel USB. V případě, že přístroj 
  nefunguje, přemístěte jej.

NAPÁJENÍ

UMÍSTĚNÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ
1.	 Rukojeť                                                                                  
2.	 Tlačítko PŘEHRÁVÁNÍ / PAUZA
3.	 Tlačítko Vzad/ZVUK –                                                   
4.	 Tlačítko Vpřed/ ZVUK +                                                                     
5.	 Tlačítko REŽIM                                                             
6.	 Tlačítko pro aktivaci funkce 

karaoke                          
7.	 Tlačítko pro aktivaci funkce 

magického zvuku                                                       

8.	 Reproduktor
9.	 Mikrofony
10.	AUX IN/ Zdířka pro mikrofon
11.	USB port tpro přehrávání 

zvuku
12.	Slot TF karty
13.	Nabíjecí USB-C port
14.	Hlavní vypínač

FUNKCE A REŽIMY 
REŽIMY
Váš digitální přehrávač obsahuje 4 režimy: Bezdrátový, USB, TF 
a Aux-in.
Pro režimy USB a TF karty zapněte jednotku a vložte USB flash 
disk nebo TF kartu (není součástí dodávky) do portu. Přehrávač 
automaticky spustí přehrávání hudby.
V režimu AUX In jsou tlačítka PŘEHRÁT/PAUZA, PŘEDCHOZÍ A DALŠÍ 
na reproduktoru vypnuty. Použijte ovládací tlačítka na hudebním 
přehrávači, abyste získali nejlepší ovládání hudby

FUNKCE
- Stiskněte tlačítko 5 pro výběr požadovaného režimu.
- V režimech Wireless, USB a TF stiskněte   pro přehrávání nebo  
  pozastavení hudby.
- V režimech Bezdrátový, USB a TF stiskněte   nebo  pro 
  přechod na předchozí nebo další skladbu.
- Ve všech režimech dlouhým stisknutím tlačítka  nebo  snížíte 
  / zvýšíte hlasitost.
- Karaoke: Stisknutím tlačítka 6 aktivujete funkci karaoke, ztlumíte   
  hlas zpěváka a budete zpívat jako skutečná hvězda. Pro deaktivaci 
  funkce karaoke stiskněte znovu stejné tlačítko.
- Bezdrátový reproduktor s mikrofonem umožňuje zpívat písně po 
  připojení jednoho nebo dvou mikrofonů (jsou součástí dodávky) k 
  zařízení v bezdrátovém režimu, režimu USB nebo režimu karty TF.

Nous, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - France

prohlašujeme na vlastní odpovědnost, že výrobek :
Popis : Přenosný reproduktor s mikrofony
Odkaz: BTC050_10series

Níže podepsaná společnost Lexibook Limited prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu typu BTC050_10 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na adrese na 
následující webové adrese: http://www.lexibook.com/doc/btc050/
btc050_1.pdf

 

Yiu Wai Man
Manažer vývoje produktu
Hong Kong

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

ÚDRŽBA A ZÁRUKA
Abyste předešli požáru nebo úrazu elektrickým proudem, odpojte 
spotřebič od elektrické sítě. při čištění od zdroje střídavého proudu. 
Vyčistěte a otřete
plastové díly opatrně.

Poznámka: Tento návod si uschovejte, protože obsahuje důležité 
informace.
Obsah tohoto návodu se může změnit bez předchozího upozornění. 
Žádná část tohoto Žádná část tohoto návodu nesmí být reprodukována 
bez písemného souhlasu výrobce.

Odkaz: BTC050_10series
Navrženo a vyvinuto v Evropě - Vyrobeno v Číně

© Lexibook®
Lexibook S.A.
Bât 11, 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis
France

Pro všechny požadavky týkající se poprodejního servisu nebo reklamací,
pište na adresu savcomfr@lexibook.com.
http://www.lexibook.com

Tento výrobek je
není hračka.

Informace o ochraně životního prostředí
Jakýkoli použitý elektrospotřebič je recyklovatelný materiál a neměl by tvořit 
součást domácího odpadu! Rádi bychom vás požádali, abyste nás podpořili 
aktivním přispěním k k šetření zdrojů a ochraně životního prostředí tím, že 
Přinášením tohoto spotřebiče do sběrných míst (pokud jsou k dispozici).

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
DANISH

LÆS FØLGENDE INSTRUKTIONER, FØR DU BRUGER APPARATET.
Læs og følg disse instruktioner omhyggeligt for at få mest muligt 
ud af alle apparatets funktioner. funktioner i dette apparat. Bemærk 
venligst, at dette er generelle forholdsregler som måske ikke gælder 
for din enhed.

1. Læs disse instruktioner, før du bruger eller tilslutter udstyret.
2. Opbevar disse instruktioner på et sikkert sted. Vær opmærksom på 

alle advarsler.advarsler. Følg instruktionerne.
3. Opbevar disse instruktioner til fremtidig brug.
4. Brug ikke dette apparat i nærheden af vand eller i nærheden af 
    genstande fyldt med vand, f.eks. som f.eks. vaser. Hold det væk 

fra fugt.
5. Anbring aldrig brændbare genstande, som f.eks. tændte stearinlys,
    på apparatet.
6. Ventilationsåbningerne må ikke blokeres.
7. Brug kun tilbehør, der er anbefalet af producenten. anbefalet af 
    producenten.
8. Brug kun reservedele, der er anbefalet af producenten.
9. Installer i overensstemmelse med producentens anvisninger.
10. Placer apparatet på et godt ventileret sted, på en flad, hård og 

stabil overflade. Må ikke udsættes for temperaturer over 40°C. 
Apparatet skal

      placeres, så der er en afstand på 10 cm foran og bagved og 5 cm i 
siderne. 5 cm i siderne.

11. Tryk forsigtigt på knapperne. Overdrevent tryk kan beskadige 
apparatet.

12. Respekter miljøet: Bortskaf batterier på de relevante 
indsamlingssteder. udpegede indsamlingssteder.

13.Sørg altid for, at produktet er afbrudt fra enhver strømkilde før 
det flyttes eller rengøres. For at rengøre apparatet brug kun en 
tør klud.

14. Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, eller når apparatet 
ikke skal bruges i længere tid. i en længere periode.

15. Ingen dele af dette produkt må repareres af brugeren. Kun 
kvalificeret servicepersonale. Bring apparatet til et værksted efter 
eget valg til service eller reparation. reparation.

16. Tillad ALDRIG nogen, især børn, at stikke genstande ind i hullerne 
i hullerne, åbningerne eller andre åbninger i apparatet - det kan 
resultere i elektrisk stød. Dette kan resultere i elektrisk stød.

17. Monter ikke dette apparat på en væg eller et loft.
18. Placer ikke dette apparat i nærheden af tv’er, højttalere eller 

andre genstande med et stærkt magnetfelt. andre genstande med 
stærke magnetfelter.

19. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, når det er i drift.
20.. Hold en minimumsafstand omkring apparatet for at sikre 

tilstrækkelig ventilation. ventilation.
21. Ventilationsåbningerne må ikke blokeres med genstande som 

aviser, duge eller lignende. aviser, duge, gardiner osv.
22. Apparatet er beregnet til brug i tempererede og/eller tropiske 

klimaer.
23. Batterier skal bortskaffes korrekt. Bortskaf dem i 

opsamlingsbeholdere for at beskytte miljøet.

ADVARSEL: Alle emballagematerialer, såsom tape, plastfolie, snor og 
etiketter, er ikke en del af produktet. snor og etiketter er ikke en del af 
produktet og skal bortskaffes. og skal bortskaffes.

Denne Bærbar højttaler med mikrofoner forsynes enten med USB-C-
opladningskablet (medfølger) eller med en USB-adaptor (medfølger 
ikke) 5,0 V  0.5 A. Indgang: 100 – 240V ~ 50/60Hz.

Strømforsyning
1. Sørg for, at enheden er slukket.

STRØMFORSYNING

POSITIONEN DER BEDIENELEMENTE
1. Håndtag                                                                                  
2. AFSPIL/PAUSE-knap                                                                         
3. Tilbage-knap/Lydstyrke -                                                   
4. Frem-knap/Lydstyrke +                                                                    
5. MODE-knap                                                         
6. Knap til aktivering af karaoke-funktionen                          
7. Knap til at aktivere den magiske lydfunktio                                              

8. Højttaler
9. Mikrofoner
10. AUX IN/Mikrofonstik
11. USB-port til lydafspilning
12. Stik til TF-kort
13. USB-C til opladning
14. Tænd/sluk-knap

FUNKTIONER OG MODES
INDSTILLINGER
Din Bærbar højttaler med mikrofoner har 4 indstillinger: Trådløs, USB, TF 
og Aux-in.
Ved brug af indstillingerne USB og TF-kort, skal du tænde for enheden 
og sætte et USB-flashdrev eller et TF-kort (medfølger ikke) i porten. 
Herefter begynder afspilleren automatisk at spille musik.
På indstillingen Aux-in kan knapperne AFSPIL/PAUSE, FORRIGE og 
NÆSTE på højttaleren ikke bruges. Brug betjeningsknapperne på din 
musikafspiller for, at få den bedste oplevelse.

FUNKTIONER
- Tryk på knappen 5 for, at vælge den ønskede indstilling.
- Sæt enheden på enten Trådløs, USB eller TF og tryk   på  for, at 
  afspille nummeret eller sætte det på pause.
- Sæt enheden på Trådløs, USB eller TF og tryk på    eller   for at 
  gå til det forrige eller næste nummer.
- Hold knapperne  eller    nede for at skrue op/ned for lydstyrken, 
  uanset hvilken indstilling enheden står på.
- Karaoke Tryk på knap 6 for at slå karaoke-funktionen til, skrue ned 
  for sangerens stemme og syng som en stjerne.  For at slå karaoke-
  funktionen fra, skal du trykke på samme knap igen.
- Den trådløse højttaler med mikrofon giver dig mulighed for at synge \ 
  sange, når du tilslutter en eller to mikrofoner (medfølger) til enheden i 
  trådløs, USB- eller TF-korttilstand.

OBS: Baissez toujours le niveau du volume. Autrement votere
audition pourrait être endommagée.

Nous, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - France

ype produkt: Bærbar højttaler med mikrofoner
Typebetegnelse: BTC050_10series

Hermed erklærer Lexibook Limited, at radioudstyret type 
BTC050_10 er indeholdt overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU og radioudstyrsforordninger 2017. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 
internetadresse: http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf

 

Yiu Wai Man
Produktudviklingschef
Hong Kong

Indgangsstrøm USB vekselstrøm (DC) 	 USB DC 5.0V  0.5A
Batteri	  litium-batteri 3.7V  1200mAh
Frekvensområde  	 2402 - 2480 MHz
Transmissionseffekt     	 -1.78dBm

VEDLIGEHOLDELSE OG GARANTI

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

For at forhindre brand eller stød, skal du koble din enhed fra 
strømkilden ved rengøring. Brug en blød, ren klud fugtet med 
almindeligt, lunkent vand til rengør enhedens ydre.

BEMÆRK: Gem venligst denne brugsanvisning, den indeholder 
vigtige oplysninger.

Reference: BTC050_10series
Designet og udviklet i Europa - Fremstillet i Kina

© Lexibook®

Storbritannien og Irland
For eftersalgsservice bedes du kontakte 
os på savcomfr@lexibook.com.
www.lexibook.com

Dette produkt
er ikke et 
legetøj.

Miljøbeskyttelse
Uønskede elektriske apparater kan genbruges og bør ikke kasseres sammen med
almindeligt husholdningsaffald! Støt venligst aktivt bevarelsen af ressourcer og 
hjælp beskytte miljøet ved at returnere dette apparat til et indsamlingscenter 
(hvis tilgængeligt).

A hordozható karaoke mikro USB töltőkábellel (mellékelve) 
vagy USB típusú 5,0 V  0.5 A adapterrel (nem tartozék) működik. 
Bemenet: 100-240V~50/60Hz

Áramellátás
1. Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva.
2. Dugja be a mikro USB kábel kisebbik végét a készülék oldalán 

található mikro USB töltőportba.
3. Csatlakoztassa a mikro USB kábel másik végét egy tápellátással 

rendelkező számítógép USB portjához vagy egy hálózati USB 
adapterhez és csatlakoztassa azt egy fali aljzathoz. A készülék 
elején található LED pirosan világít, ha a készülék töltődik.

4. A töltés befejezése után a LED kialszik.

Megjegyzés: Kérjük, vegye figyelembe, hogy a mikro USB-kábel csak 
az akkumulátor töltésére használható, adatátvitelre nem. A mikro 
USB-kábel a lejátszás közbeni töltéshez használható.

FIGYELEM:
- Az akkumulátor helytelen cseréje robbanásveszélyes. Kérjük, 

csak cserélje ki azonos vagy azzal egyenértékű akkumulátorral. 
(Csak a szerviz utasításokhoz; az akkumulátort nem a felhasználó 
cserélheti ki).

- Az akkumulátort ne tegye ki magas hőmérsékletnek, mint pl 
napfény, tűz vagy bármi hasonló.

- Jelentős elektromágneses interferenciát vagy elektrosztatikus 
kisülést okozhat a készülék meghibásodása vagy adatvesztése. Ha 
a készülék nem működik megfelelően, kapcsolja ki, majd be újra, 
vagy húzza ki az USB-kábelt. Abban az esetben, ha a függvény 
nem lehetett folytatni, kérjük, használja a terméket más helyen.

ÁRAMFORRÁSOK

A KEZELŐSZERVEK HELYE
1. Markolat                                                                                  
2. PLAY/PAUSE (lejátszás/szünet) gomb                                                                         
3. Vissza gomb/VOL – (hangerő csökk.)                                                   
4. Előre gomb/VOL + (hangerő növ.)                                                                      
5. MODE gomb                                                             
6. Gomb a karaoke funkció aktiválásához                          
7. Gomb a varázslatos hang funkció 
aktiválásához                                            

8. Hangszóró
9. Mikrofonok
10. AUX IN / MIC Jack
11. USB port audio 
      lejátszáshoz
12.TF kártyahely
13. Töltő USB-C port
14. Be-/kikapcsológomb

FUNKCIÓK ÉS MÓDOK
MÓDOK
A digitális lejátszónak 4 módja van: Vezeték nélküli, USB, TF és 
Aux-in.
Az USB és TF-kártya módok esetében kapcsolja be a készüléket, és 
helyezzen be egy USB-pendrive-ot vagy TF-kártyát (nem tartozék) a 
portba. A lejátszó elkezdi automatikusan lejátszani a zenét.
Az Aux-in módban a hangszórón a PLAY/PAUSE, PREVIOUS és 
NEXT gombok le vannak tiltva. Használja a vezérlő gombokat a 
zenelejátszóján a lehető legjobb zenei élmény elérése érdekében.

FUNKCIÓK
- Nyomja meg a 5-es gombot a kívánt üzemmód kiválasztásához.
- Vezeték nélküli, USB és TF módban a zene lejátszásához vagy 
  szüneteltetéséhez nyomja meg   a   gombot.
- Vezeték nélküli, USB és TF módban az előző vagy a következő 
   számhoz nyomja meg a    vagy a    gombot.
- Valamennyi módban a   vagy    megnyomásával csökkentse/
   növelje a hangerőt.
- Karaoke: A 6-os gomb megnyomásával aktiválja a karaoke funkciót, 
   kapcsolja ki az énekes hangját, és énekeljen úgy, mint egy igazi 
   sztár. A karaoke funkció kikapcsolásához nyomja meg még egyszer
   ugyanazt a gombot.
- A mikrofonnal ellátott vezeték nélküli hangszóró lehetővé teszi a 
  dalok éneklését, ha egy vagy két mikrofont (tartozék) csatlakoztat a 
  készülékhez vezeték nélküli, USB vagy TF-kártya üzemmódban.

VIGYÁZAT: A túl nagy hangerő károsíthatja a hallását. Emiatt, bérlet 
csökkentse a hangerőt.

Nous, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis - Franciaország
 
Termék típusa: Hordozható hangszóró mikrofonnal
Típusjelzés: BTC050_10series

A Lexibook Limited ezennel kijelenti, hogy a BTC050_10 típusú 
rádióberendezés be van kapcsolva megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek és a 2017. évi rádióberendezésekre vonatkozó 
előírásoknak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő címen érhető el
internetcím: http://www.lexibook.com/doc/btc050/btc050_1.pdf

Yiu Wai Man
Termékfejlesztési vezető
Hong Kong

KARBANTARTÁS ÉS GARANCIA
A tűz vagy áramütés elkerülése érdekében válassza le a készüléket az 
áramforrásról takarításkor. Használjon puha, tiszta, sima, langyos vízzel 
megnedvesített ruhát tisztítsa meg az egység külsejét.

MEGJEGYZÉS: Kérjük, őrizze meg ezt a használati útmutatót, fontos 
információkat tartalmaz.

Hivatkozás: BTC050_10series
Európában tervezték és fejlesztették – Kínában készült

© Lexibook®

Egyesült Királyság és Írország
Az értékesítés utáni szolgáltatásokkal kapcsolatban 
kérjük, lépjen velünk kapcsolatba a 
savcomfr@lexibook.com címen.
www.lexibook.com

Ez a termék
nem játék.

Környezetvédelem
A nem kívánt elektromos készülékek újrahasznosíthatók, és nem szabad 
együtt kidobni őket rendszeres háztartási hulladék! Kérjük, aktívan támogassák 
az erőforrások megőrzését és segítsenek óvja a környezetet a készülék 
visszajuttatásával egy gyűjtőhelyre (ha van ilyen).

IM Code: BTC050_10seriesIM2364

Kompletní a úplný návod k použití naleznete na našich webových stránkách.
www.lexibook.com

SPECIFIKATIONER

Den maksimale sendeeffekt er mindre end 20 mW.

A teljes és teljes használati útmutatóért kérjük, tekintse meg 
weboldalunkat www.lexibook.com

Vstupní napájení              USB DC 5.0V  0.5A 
Baterie                               Lithiová baterie 3.7V  1200mAh
Frekvenční rozsah            2402 - 2480 MHz
Vysílací výkon                   -1.78dBm
Maximální vysílaný výkon je nižší než 20 mW.

SPECIFIKACE
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

MAGYAR

KÉRJÜK, OLVASSA EL A BERENDEZÉS HASZNÁLATA ELŐTT.
A készülék használata előtt feltétlenül olvassa el figyelmesen az 
összes használati utasítást. Kérem vegye figyelembe, hogy ezek 
általános óvintézkedések, és előfordulhat, hogy nem vonatkoznak az 
Ön készülékére.

1. Olvassa el ezt a használati útmutatót, mielőtt megpróbálná 
    csatlakoztatni vagy működtetni a készüléket.
2. Tartsa jó állapotban ezeket az utasításokat. Vegye figyelembe az 
    összes figyelmeztetést. Kövesse az összes utasítást.
3. Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra.
4. A készüléket nem szabad kitenni csepegésnek vagy fröccsenésnek, 
    és nem folyadékkal töltött tárgyakat, például vázákat kell a termékre 
    helyezni. Csak száraz helyen használható.
5. Ne helyezzen nyílt lángot, például gyertyát a termékre.
6. A szellőzést nem szabad a szellőzőnyílások letakarásával akadályozni.
7. Csak a gyártó által előírt tartozékokat használjon.
8. Használjon a gyártó által előírt cserealkatrészeket.
9. Szerelje fel az egységet a gyártó utasításai szerint.
10. Helyezze a készüléket olyan helyre, ahol jó a szellőzés. Helyezze  
      a rendszert a lapos, kemény és stabil felület. Ne tegye ki magasabb 
      hőmérsékletnek 40°C. Hagyjon legalább 10 cm távolságot a hátulja 
      és a teteje között egység és mindkét oldaltól 5 cm-re.
11. Finoman nyomja meg a lejátszó gombjait. Ha túl erősen megnyomja 
      őket, az károsíthatja őket a játékos.
12. A használt elemeket környezetbarát módon ártalmatlanítsa.
13. Mindig győződjön meg arról, hogy a termék ki van húzva az 
      elektromos aljzatból költözés vagy tisztítás előtt. Csak száraz 
      ruhával tisztítsa.
14. Kapcsolja ki a terméket villámlás, vihar idején vagy amikor nem 
      használja hosszú ideig.
15. Ennek a terméknek nincsenek a felhasználó által javítható alkatrészei. 
      Ne próbálja megjavítani ezt a terméket saját maga. Csak szakképzett 
      szervizszemélyzet végezhet szervizelése. Vigye el a terméket az Ön 
      által választott elektronikai szervizbe ellenőrzéshez és javításhoz.
16. SOHA ne engedje, hogy bárki, különösen gyerekek, bármit 
      belenyomjanak a lyukakba, résekbe vagy bármibe más nyílásokat az 
      egység burkolatán, mert ez halálos áramütést okozhat.
17. Ne szerelje fel ezt a terméket falra vagy mennyezetre.
18. Ne helyezze a készüléket TV, hangszóró és egyéb olyan tárgyak 
      közelébe, amelyek erős mágneses mezőket generálnak.
19. Ne hagyja felügyelet nélkül az egységet használat közben.
20. A megfelelő szellőzés érdekében tartson minimális távolságot a 
      készülék körül.
21. A szellőzést nem szabad a szellőzőnyílás letakarásával akadályozni
      nyílások tárgyakkal, például újságokkal, terítőkkel, függönyökkel stb.
22. Készülékek használata trópusi és/vagy mérsékelt éghajlaton.
23. Az elemeket megfelelően kell ártalmatlanítani. Vidd őket a 
      gyűjteménybe tartályba a környezet védelme érdekében.

FIGYELMEZTETÉS: Minden csomagolóanyag, például szalag, műanyag 
lapok, huzalkötegelők és a címkék nem részei ennek a terméknek, ezért 
el kell dobni.

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Bemeneti teljesítmény           USB DC 5.0V  0.5A
Akkumulátor                           3.7V  1200mAh lítium akkumulátor
Frekvenciatartomány             2402 - 2480 MHz
Átviteli teljesítmény               -1.78dBm

MŰSZAKI ADATOK

Kompletna i pełna instrukcja obsługi znajduje się na naszej stronie 
internetowej www.lexibook.com

For den komplette og fuldstændige brugsanvisning henvises til vores 
hjemmeside www.lexibook.com A maximális átviteli sebesség 20mW.

Likvidace baterie v tomto výrobku
(Platí pro země se systémem tříděného sběru) Tento symbol označuje, že
že baterie obsažená v tomto výrobku nesmí být likvidována společně s 
domovním odpadem, protože jak je stanoveno v evropské směrnici 2013/56/EU. 
Použité baterie musí být likvidovány odděleně od domovního odpadu, a to ve 
vládou schválených sběrnách vládou nebo místními úřady. Správné použitých 
baterií a akumulátorů vám pomůže předejít škodlivým následkům.životnímu 
prostředí a vašemu zdraví. Důrazně doporučujeme, abyste svůj výrobek odnesli 
na sběrné místo a požádat odborníka o odstranění akumulátoru. Více informací o 

systému sběru elektrických a elektronických výrobků a dobíjecích baterií.dobíjecí baterie. Nikdy 
nelikvidujte výrobek a použité baterie společně s domovním odpadem. Pravidla vašeho místního 
úřadu. Další informace o tom, jak likvidovat použité baterie, naleznete zdeobraťte se na místní 
úřad nebo sběrné středisko odpadů.

Korrekt bortskaffelse af batterier i dette produkt
(Gælder i lande med separate indsamlingssystemer) Dette symbol betyder, at
produktet indeholder et indbygget genopladeligt batteri, der er omfattet af 
det europæiske direktiv 2013/56/EU som ikke kan bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Alle batterier skal værebortskaffes adskilt fra 
den kommunale affaldsstrøm via udpegede indsamlingsfaciliteterudpeget 
af regeringen eller de lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse af dine 
gamlebatterier vil hjælpe med at forhindre potentielle negative konsekvenser 
for miljøet,dyrs og menneskers sundhed. Vi anbefaler dig kraftigt at tage dit 

produkt til en embedsmandindsamlingssted eller servicecenter for at få en professionel til at 
fjerne det genopladelige batteri. Informer dig selvom det lokale særskilte indsamlingssystem for 
elektriske og elektroniske produkter og genopladeligebatterier. Følg lokale regler og bortskaf 
aldrig produktet og genopladelige batterier med almhusholdningsaffald. For mere detaljeret 
information om bortskaffelse af dine gamle batterier, kontakt venligst dinbykontor eller 
renovationsservicecenter.

A termékben lévő akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása
(A szelektív hulladékgyűjtési rendszerrel rendelkező országokban érvényes) 
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a a termék beépített újratölthető akkumulátort 
tartalmaz, amelyre a 2013/56/ európai irányelv vonatkozik. EU, amely nem 
dobható ki a normál háztartási hulladékkal együtt a települési hulladéktól 
elkülönítve kell elhelyezni a kijelölt gyűjtőhelyeken keresztül a kormány 
vagy a helyi hatóságok nevezik ki. A régi helyes ártalmatlanítása az 
akkumulátorok segítenek megelőzni a környezetre gyakorolt esetleges negatív 
következményeket, állat- és emberi egészség. Nyomatékosan javasoljuk, 

hogy vigye el a terméket egy hivatalos személyhez gyűjtőhelyen vagy szervizközpontban, 
hogy szakemberrel távolítsák el az újratölthető akkumulátort. Tájékozódjon az elektromos és 
elektronikus termékek és az újratölthető helyi szelektív gyűjtési rendszerről akkumulátorok. 
Tartsa be a helyi szabályokat, és soha ne dobja ki a terméket és az újratölthető elemeket a 
szokásos módon Háztartási hulladék. A régi akkumulátorok ártalmatlanításával kapcsolatos 
további információkért forduljon az Önhöz városi hivatal vagy hulladékkezelési szolgáltató 
központ.

UPOZORNĚNÍ: Vždy ztlumte hlasitost. V opačném případě by mohlo 
dojít k poškození sluchu.

2. Sæt den lille ende af USB-C-kablet (medfølger) i USB-C-
opladningsporten på siden af enheden.

3. Tilslut den anden ende af USB-C-kablet i USB-porten på din 
strømforbundne computer eller til en USB-strømadapter og slut den 
til stikkontakten. Lysindikatoren på forsiden af enheden lyser rød, 
når enheden oplades.

4. Når produktet er ladet helt op, går lyset i lysindikatoren ud.

Bemærk: Bemærk venligst, at USB-C-kablet kun kan bruges til 
batteriopladningen, og ikke til dataoverførsler. USB-C-kablet kan 
bruges til, at oplade enheden under afspilning.

ADVARSEL:
- Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert. Udskift det 

kun udskift det kun med et identisk eller tilsvarende batteri. (Kun 
instruktioner service, batterier må ikke udskiftes af brugeren). 
udskiftes af en bruger).

- Batteriet må ikke udsættes for stærk varme, som f.eks. sollys, ild 
eller lignende.

- Stærk elektromagnetisk interferens eller elektrostatiske udladninger 
kan forårsage funktionsfejl. Elektrostatiske udladninger kan 
forårsage funktionsfejl eller tab af data. eller tab af data. Hvis 
apparatet ikke fungerer korrekt, skal du slukke for det og derefter 
tænde det igen eller frakoble USB-kablet. I tilfælde af at apparatet 
ikke fungerer, skal du flytte det. 
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